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SESOSTRIS. 

rey de EGIPTO. 

EN TRES ACTOS. 


actores. 


ArrtdfiSy Rey tirano de tglptoy Amante 

de HiSlocris. . , 

mñocris , viada de Apno , y madre 

sfplir¿, creído Ofiris , hip natural 
de Arnafts y y Amante de Arteni- 
zje. 


% 


Artenlt.e , hi]a de Táñete^ ^ 

Táñete , Barba y [atrapa principal del 
Reyno y y Libertador de Sefoftris. ^ 
QrgontCy confidente d.e Amajis y leal tt 
Sefiofirii. 

Compar fia de Jaldados. 

Mufica y Damas y Hinfias, _ 




La Scena se representa en Menfis y sus contornos. 


ACTO, I. 

Baroue deliciofio á la entrad.a de la Ciu- 
dad y con vtíla del Palacio de AmafiSy 
y Templo al otro lado. ■■ 


Citi, Emeíis fuprema, 

Deydad de venganzas, 
efcucha los votos 
de quien o y confagra 
humos á tu templo, 
vidas á tus aras, 

porque aplaque fus quexas el Egipto, 
y el Cielo fu jufticia fatisfaga. 


Salen Táñete y Sefiofiris , trayendo ejle 
una efipada guarnecida en la mano y 
definuda. 

Tan. Digno de tí fue el golpe: ya en Ofí- 
ris 

has muerto el hijo indigno del Monarca 
ufurpador que á Egipto tiraniza : 
y el otro q murió filé fli Ayo y guarda 
Canope. 

Sefiofi- Sciamenre la obediencia 

me dió el impuiíb, fin faber la cauía 
de emplear en des vidas inocentes 
el valor fin la ira. 

Tanet. En efa carta 

y efe anillo con que á Atnaíls venia 


A 


V 

d * 


y !e quitafte } traía vinculada 
la injufta fuceílon, el vil derecha 
al trono Egipcio contra las íágraJas 
leyes de humanidad , que por el digno 
legitimo heredero al Cielo claman. 

, SefoJ}. Y efe quien es í jpues Aprio ya no 
ha muerto, 

y toda fu real prole deígraciada 
con él no faltó ? 

Tan. No , vive en Sefoílris. 

Sefofl. En Sefoftris i ¿aquel á quien las gra- 
cias 

de la bella Arteníze deftinafte 
en íii primera edad í 

Tan. Aquel ; ¡qué claras ap, 

feñales de íu amor dá fu triíleza í 
, Sefofl. Ay infeliz ! 

Tan. Llegó la deíéada 

hora , Señor , de que mi jufto anhelo 
corone mis leales efperanzas : 
llegó el dia feliz en que deícubra 
mis fecretos , y de las dudas falgas 
de quien foy y quien eres , en el adío 
de befar tu real mano. 

Sefofl. Qué haces í alza. 

Táñete, y de tus labios averigüe 
la miíleriofa acción. 

Tan. Atiende y calla. 

Sefofl ris vive en ti : tu eres el folo 
que falvar pude de la ílirpe infauíla 
de Aprio , aquella noche del eílrago 
que causó á Egipto la ambición tirana 
de Amafis : yo íacarte pude oculto, 
y reíervarte para la venganza ■ 
de tu rea! padre y rus hermanos tiernos j 
haciendo que mis fieles te criaran 
tres iuílros ignorantes de tu origen ; 
folo en ti , gran Seíbílris, y eíla eípada 
que fué inútil defenfa al Rey difunto, 
fe vén reliquias de tu regia cafa ; 
preven ei corazón para la ruina 
del cobarde oprefor::: 

Sefofl. Aun mas agravias 

mi valor que le animas con tu aliento : 
vén conmigo , ó íi acafo te acobarda 
fer del tirano amigo , yo iré íbio. 

Tan. No convienen efa defconfianza 
ni efe ardor juyenU, quaiido las fuerzas 


y 


Sefofl ris ¡ 

fon defiguales : la prudencia 
nos han de conducir á la via^ 
primero que los brios y h, 

Sefofl. Cómo í 

Tan. Tn has de fingirte el muerto Or • 
a Amafis prefentandole efa carta^^^'^ 
de la infeliz Laodice ; y efe anil'o 
que fué prenda falaz para burlarla 
de futuro Hymeneo que frullraron 
al ver fus tiranías enfalzadas, ’ 
o el faftidio de afeaos pofeídos, 
ú quizá pretenílones temerarias*; 
fiefterrandola , luego que en fus Le, 
pufo violenta la Diadema facra, ” 
con folo un confidente , que deí hijo 
natural fuefe fiel maeílro y guardia 
fin volverlos á ver tres lullros hace! 
^uizá por no cumplirles la palabra 
á Leodice : y pues ella ya difunta, 
no nos queda teíligo que nos haga 
temer que fe defcubra mi cautela 
antes que fe malogre la venganza; 
vén á Palacio , mueílrate al tirano 
con refpeto fagáz , y en efa eípada 
acredita la muerte de Sefoílris,. 
que tantos fobrefaitos , tantas anlías 
le cueíla ; y mas ahora que el Egipto 
poblado de dudofas voces vagas 
de que vive, le bafea , defeando 
ver la familia de Aprio reintegrada 
á coila de fus vidas en el folio 
donde tantas virtudes admiraban. 
Sefofl. Vamos, guíame tu,qae no apetezco 
ya tanto la corona por lograrla, 
como porque en las fienes de Arcenize 
dexe mi gratitud defempeñada. 

Tan. Aquí viene ; fin dada cuidadora 
nos vá btiícando : te permito hablarlí 
porque no nos recele diílraídos; 
pero te lo permito en confianza, 
y en la fé de que no has de defcubrirla 
quien eres, 

Sefofl. Yo te empeño mi palabra. 

Tu77. Mira que penden oy de tu fíhncio 
un ImperiOjUn amor y dos venganzaí’^''* 
Sefofl. Idolo mío ! 

Sale A-'t. Señor ! 

Sefofl. Podré atreverme 


de Bgípfo. ,, ^ 

* llama úamas ¿ón ciUAfllllos de flores 

I preganraffé mi pecho y tórtolas ; luego mBocris , todas con 

. «rníma mis íent >7, j'eñales de luto auní^ue con rop^s hrt^ 

liantes ) y cornparfas de tropa 'Egipcia-, 


ni¿“Sñrr;üMaísap.s>áa 

p'ué. Jfo i q“= • 

j,/,/í.‘una grín precifion me lleva a Hen- 

A que a Henfis ? 
c ¿/l- Tu padre me lo manda. 

lo comprendo ; crédula la pjebe 
fúeña vivo a Sefoftris , y con mana 
nos quiere dividir porque fe cumplan, 
fi ts cierto fus primeras efperanzas 
de cafarme con él, facilitando 
1 un tiempo fu defenfa, y que renazca 
la virtud en el folio de fu padre ; 
propios de fu lealtad y de fus canas 
fon los oficios ; viva pues Seícítris, 
y reyne en el Egipto, y no en mi alma. 
Sefojl. Pero fi aun vive i 
ÁTt. Viva en hora buena : 

mi amor ya fe fom.enta de otra caufa. 
Sefojl. ( Auién pudiera alentarla, y expli- 
car fe ! ) 

y fi llega á reynar í 
An. Seré vafalia, 

pero no efpofa , porque no apetecen 
mas trono que tu fé, mis finas anfias. 
Sefojl. Hi lealtad te afeguro ; guarde el 
Cielo 

tu vida , dulce bien. 

Art. Ya te feparas < 

Sefojl. Si y que importa á Táñete mi afif- 
tencia. 

Art. Qué importa ? 

Sefofl. No lo sé , que fepas baila 
que foy confiante ; y foio felicitan 
mis Genes el laurel de tu confiancia.'i'¿?. 
■drf.Le quiero y deíconfio::- mas la Reyna 
con el funefto coro de fus Damas 
camina al Templo ; por C ya me ha vif- 
to, 

lotzofo es afifiirla y efperarla. 


* * 


* * * * 
ir * 


Coro, Nemefis fuprema, 

Deydad de venganzas, 
efcucha los votos 
de quien oy confagra 
humos a tu templo, 
vidas á tus aras, 

porque aplaque fus quexas el Egipto, 
y el Cielo fu jufticia fatísfaga. 

-Nftr. Artenize t 

Art. Señora , jtan temprano 

diriges tu dolor y tus inftanclas 
a las Deydades? ¿qué fereno dia 
podremos ver enjutas tus peftañas ? 
Níft. Nunca ferá, mientras las reales fom- 
bras 

de mi efpofo y mis hijos no fe aplacanj 
y mientras con la vifia del tirano 
cada momento mi dolor renazca. 

Ver fin odio y fin pena á aquefte impio 
indigno turbador de mis pafadas 
glorias , es impofible : y afi a Menfis 
volver quifiera huyendo fu obftinada 
voz, y fii aborrecido cruel femblante, 
que figuiendo mis pafes con el alva 
madruga á perfeguirme. Ya fus ojos 
el horror y la ira me arrebatan. 

Art. Dificil es huir , pues para hablarte 
prefuroíb fe acerca. 

Sale Amafls. 

. - c ■ 

'Amaf. Soberana 

Niélocris , jhafia quando tus enojos 
han de durar i jtan fiera, tan tirana 
es tu pailón , q el trono que te ofrezco 
con mí mano no baften á templarla i 
modera las funeftas ilufiones : 
verás , Señora, menos preocupada, 
que mi confiante fé y el faufto regio 
fon poderofos p>ara fepararlas. 

Ni¿f. Y dime , aunque me ofrezcas quajj» 
to el vafto 

fértil contorno del Egipto abraza, 

A 1 qué 


jqué puedes ofreéerme que fea tuyo í 
ni el profinado trono , ni Jas armas 
Egipcias tuyas ion , ni fus grandezas; 
porque ni tu eres Rey , ni yo vafalla ; 
tu eres á peíár tuyo mi vafailo, 
y un vafailo rebelde á quien no baila 
tiranizar el trono que aun pretende 
del corazón la pofeílon tirana: 
folo eíe vil afeáo , eíe atrevido 
orgullo tuyo es. 

’Art. Señora , acaba, 
no irrites mas al Rey. 

Amaf. Dexa que pruebe 
oy por ultima vez mi tolerancia. 

Reconoce , inhumano , reconoce 
en mi trágica hiiloria tus infamias. 

Las ibmbras de mi eípoíb y de mis hi- 
jos 

no dexen de aíuílarte ; y defengaña 
tu avilantez , refrena el torpe orgullo, 
y no aceleres mas la ira fagrada 
de los Diofes que han de vengarme un 
dia. 

'Amaf. Tarde ferá ; vé al Templo íl te 
agrada, 

y en ios puros Altares quema incien- 
fos, 

pon holocauílos en fus limpias aras, 
haz votos , y confuirá con ios Dioíés; 
pero jamás confies tu venganza 
mientras no ves , que á conquiílar tu 
folio 

Júpiter mifino de fu trono baxa. 

Ní¿?. No fiempre impunemente tus deli- 
tos 

vivirán como creen acoílumbradas 
tus impiedades: tem.e pues, fobervio, 
teme que los impulíbs de fu efpada 
para hacer mas fenfibles los cafligos 
- duplican el rigor en la tardanza. 

Vamos , y mas que nunca fervórelas 
repitan otra vez nueílras inílancias. 

Coro. Nemefís fuprema, 

Deydad de venganzas, 
cfcucha ios votos 
de quien oy confagra 
humos á tu templo, 
vidas á tus aras. 


Moflrih 


porque aplaque fus queseas el F»- 

y el Cielo fu juílicia fatisfaga. 

Vafe con fti fe^üto , y Amafs det ' 
Arteni%.e, * 

Amaf. Donde vas , Artenize { 

Art, Con la Reyna. 

Amaf Que Reyna ? Egipto folo A. ■ 
aguarda ' 

la fuceíion de Reyes que fufpira. 
Art. Arnaíis;;- Rey:;- Señor:;- 
Amaf. Bien es que añadas 

á efos tirulos grandes el de eípoíb 
que es el timbre mayor de tu Monírcj 
Art. Señor ( qué Je diré í) no fe me oÚ 
vida 

quien eres y quien foy ; yo foy vafalh 
íblamente , tu eres mi foberano::- 
Amaf. No digas tai ; tu tienes en Jas al- 
mas 

mas dominio que yo Cobré la tierra ; 
y quando mayor fuera la diílancia ' 
de tu eílado á mi eílado ; mas confian, 
tes 

verías mis finezas mas bizarras. 

Art. Señor , Niébocris , dignamente ocupa 
vueílro pecho : no foy tan temeraria 
que pienfé competir con fus virtudes, 
íu mérito y belleza. 

Amaf. Calla , calla, 

no me la acuerdes , que fi halla ahora 
quife 

con fingidos afeftos engañarla 
y entretenerla mientras que en mis lle- 
nes 

no miré la diadema afegurada ; 
oy que lo eílá , ferá el primer defayrfi 
de fu orgullo befar tu mano blanca. 

Art. Diofes ! pero Señor:;- 
Arnaf Mira , Artenize, 

todos fon tus vafaiies : ella guardia 
en tu cuílodia íegairá tus pafos ; 
y antes que nueva luz el foi nos 
. ga, 

oirás las voces con que los Egipcio® 
mis glorias canten, y tu nombre api*'** 
dan. 




en mi 


Hey de 

la voluntad tiene ufo pro- 


- Arrucho vanamente confiada 
^ lifonjas de amor , ni del deftmo ; 


permi 

las 


tidme , Señor , que á confultar- 


con mi humildad, y con mi anciano pa- 
dre 

me retire. 

imdí. No tienes otra eítancia 
ya que Palacio : alli eílará Táñete, 
y alli feré yo mifmo quien le haga ^ 
notoria mi finesa , y el gran premio 
que mi amor á fus méritos feñ^la. 

■¿n> ^ tirano i 

Sale Orgonte. 

Ory. Señor ? 

Am4. Que traes, Orgonte ? 

Qrir, El cuydado de ver fi algo me man- 
das, 

una vez <^e falifte de Palacio 
me traíá''figU!endo tus pifadas; 
quando atiendo que el pueblo conmo- 
vido 

ocupar quiere , parte la muralla, 

V parte corre prefurofa al campo. 

Amaf. jY pudifte faber qual fué la caula ? 
Org. Si Señor : noble joven eítrangero, 
penetrado de muchas cuchilladas 
vi en la tierra difunto , ialtimando 
el corazón á quantos le miraban : 

7 de alguno que alli llegó primero, 
ñipe que acompañado en la aefgracia 
fué de un anciano , que con él venia; 
bien que las pocas treguas que le daba 
mortal herida , aprovechar pretende 
en bufcarte; v cercado de fus anfias 
a Palacio dirige el pie cobarde. 

Amaf, Voy á Palacio , porque íbbreíálta 
la novedad mi pecho , y el anhelo 
de ele anciano acredita la importancia 
de el acafo fatal y fus noticias. 

Tu , vé al Templo á faber como def- 
pachan 

los Diofes á la crédula Niótocris, 
que yo quiero acudir donde me iiaman 
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otros cuydados : vamos, Artenize. 

Art. Señor , yo iré defpues acompañada 
de mi padre á eícuchar vueftros pre- 
ceptos. 

Amaf. Ya lo fabes ; y las ideas altas 
que debes concebir de - mis finezas, 
no n-ecefitan para meditarlas 
ni tiemfK) , ni confejo : sé obediente, 
y no defpiertes con tu repugnancia 
mis enojos dormidos al hechizo 
de tus dulces acentos y tus gracias ; 
que un poderoíb amante defayrado 
con el aliento que íufpira , abrafa. 
jAun no has ido tu al Templo^ 

Ya obedezco. ^ 

Amaf. Vé reíérvado , mira , ohíerva y 
calla. 

í)rg. Ah cruel ! folo afpiro á complacer- 
te. vafe. 

Art. Quando ferñ , Deydades irritadas, 
el dia, que os aplaquen mis fufpiros* 

Amaf Vamos , y en feguisniento mis efi» 
quadras 

de. fu R.eyna y Señora , publicando 
mi rendimiento y fus fortunas v'ayan. 

Att. Ignorado Sefoftris , ó eftrangero^ 
admitido, volved por vueílra caafa. vaC 


Cavinete real 
falos. 


Salea Sefofiris y Ta'acte 


Tan. Ya , Sefoftris , eílamos en Palacio. 

Sefof. Ira y horror me infpiran fus um- 
brales. 

Tan. En efte mifmo íltio , en eíle mifmo 
Gavinete indefenfo tu gran padre 
contra tantos rebeldes cayó muerto : 
alli aun hirviendo la inocente fangrc 
de tus tiernos hermanos , es aíbmbro 
del tirano , y clamor á las DeydadeSf ' 
En eíba habitación la real familia 
por defender fus Reyes , de cobardes 
llenó el adulto barco de Aqueronce, 
halda que en el tefon de fus lealtades 
probó el cuchillo de la muchedumbre, 
y en efta retirada , tu real madre 
rodeaca del temor , llora las horas- 
de fu bien y ios %íios de fus ipales. 

‘ Va- 


Sefoji. Vamos , Tanefe. 

Tan. Dónde , Señor, donde ? 

Sefofi. jtfo dudas , defpues que me irri- 
tarte i 

á vengar a mi padre y mis hermanos, 
á bufcar el impío y á matarle. 

Tan- Señor, refrena el generólo brioí 
que acelerar el golpe fera errarle, 
y exponerte á mayores infortunios : 
aguarda la ocafion , y fupla el arte 
la fuerza que nos niegan los deftinos. 
Sefofi. Sigo el confejo tuyo ; pero dame 
ílquiera el gurto que á mi madre vea, 
que me dé á conocer , y que la abraze. 
Tan. El mayor rieígo , la mayor defgra- 
cia 

ferá el que te conozca : ion muy gran- 
des 

los afertos de un hijo que le pierde, 
para diíimularlos al hallarle. 

La abrazarás , per'o vengada : en tanto 
de tu íiiencio pende todo el lance. 

Sale Amafis eon La mitad de la guardia. 

Amaf. Táñete ! pero quien ertá contigo í 
T/í;?. Ertrangero es, y á ri quiere portrartCt 
Arnaf. Ojiien es ? de donde viene i y que 
pretende ? 

T an. Solo contigo quiere declararfe. 

Amaf. Oefpejen puesj y tu conmigo que- 
1 

O 

Sefofi. Sugeten mis impulfos las Deyda- 
des. ap. 

Permíteme Señor, que de-Laodice:;- 
Ama.f. Menfajero importuno ; di adelan- 
te- 

Sefo<}. Ponsra la ultima carta en tu rea! 

vf w O 

mano. 

Amef, Suya es ; aun me acuerdo del ca- 
ra éter. 

Gallardo joven , alza mientras leo. 
■Sefofi-. ¿Qué el bokan de mi pecho no ie 
abra fe f 

Amaf. Dice aíi : Tfpofo infieh.- muger al- 
tiva 1 " 

ya que de mano y Reyno níc privafe j 


Sefojirls, 

Sefofi. Sigue y fabraslo. 

Amaf. Sin penfar en darte 

la molefiia de que xas que ya xlg 
tan cercano el momento de acaha^f^ 
murió en fin í 
Sefofi. Si , Señor. 

Amaf Cesó un cuydado 
mió r te hago heredero de la imam 
tuya ; de Ojiris inocente alivio * 
de mis de f precios , y mis foledades^ 
con efia te le envió , y solo quien' 
fi capa-a. es tu pecho de piedades, 
que con el mifmo extremo que 
^ ces 

a tu efpofa infeÜTi . , a tu hijo ames. 
;Tu eres Oíiris í 
Sefofi. Si. 

Amaf. ¿Porque Canopo 


're. 


no te acompaña ? dónde le dexafte i 
Sefofi. De caduco murió. 

Amaf Dame otras pruebas de ti. 

Sefofi. ¿Conocerás erte Diamanj^ í 
Amaf Es el anillo mifmo ení^qqe a Lío* 
dice 

conforte me juré : dexa que enlace 
á tu cuello mis brazos, hijo mió; 
ó momento feliz 1 vuelve á abrazarme, 
hijo Oíiris. 

Sefofi. De íer digno hijo tuyo, 
otra prueba mayor pretendo dartf. 
Amaf. Qual puede fer ? 

Sefofi. La efpada que á Seíbftris 
he quitado teñida de fu fangre.. 
Amaf. A Seíbrtris ? pues cómo::- 
Sefofi. Efta mañana 

quando el alva con tímidos celajes 
la vecindad del fol anunció al prado, 
llegué de Menfis ai cercano Parque: 
ílentome al pie de un tronco , y vides 
hombres 

recatados hablar poco dirtantes ; 
efcuché atento , y percebi que un p 
ven 

á un anciano rencores ie perfuade 
contra tu vida ; audaz fe vanaglo'j® 
de que es Seíbftris ; ei caduco añide 
que el pueblo folo aguarda fu verJUí 


al titmpo de wter/r;;- murió Laodicei para ponerfe en arma , y 


aclamarle 

íi> 


7 


r, legítimo Rey como heredero 
Leo de Aprio ; no paso adelante 
fo voz , ni mi paciencia ; de mi elpada 
l^J<,o el anciano fué dcfpojo fácil, 
auñW no le filé menos de Sefoftris 
el valor , también fué fu esfuerzo en 

valde, . 

que alli quedó por crédito a mi triun- 

infepulto teftigo fu cadáver, 
trayendome la efpada en que fu enoo 
vinculó la venganza de fus padres. 

Qpé gloriofo trofeo ! quantos guf. 
tos 

en tu preíéncia y tu valor me traes. 

Sf/fl/?. Efperar debes de mi brazo altivo 
mayor hazaña : tiemblen de mirarme 
los atrevidos qae el paterno folio 
no refpeten defde oy , ó le profanen 
fus enemigos, ya mis enemigos 
fon ; y jamás recelo que defeanfen 
mis alientos de caftigar traidores 
hafta que los humiÜc , ó los acabe. 
tm. iQ.uanto en fu animo brilla la here- 
dada 

heroyeidad ! 

Anuíf. Ayrado fu íémblante, 
aun á mi que me adula me íbrprende. 
Clame NiÓocris á los Dioíes , clame : 
confie en fus votos y en fus holocauílos. 
isfofi. Ah cruel 1 

Tan. Mucho temo que arrebaten 
al Principe fas iras y íé pierda. ttp, 
Permiteme , Señor , entre las grandes 
mercedes que te debo que el primero 
fca , q al Principe ofrezca mis lealtades 
y befe la real mano ; por tu vida 
que tetempleSjSeñorjmira lo q haces. 
Agradezca la fuya á tu refpeto. ap. 
Ain.iJ. bife es Táñete , de mis mas leales 
v^íallos, primer fatrapa de Egipto, 

3 quien venero como amigo y padre. 
Kendido te doy gracias portas hon- 
ras, 

y el parabién de tus felicidades. 

Aun no las fahes bien; el faufto dia 
completará Hymereo. 

*««. aun renace 


Rey de Egipto. 

el &mor de Niítccris ? 

Amaf. La aborrezco : 

mientras que la temi me fingió amante 
un político amor. 

T ñn. jPues qué hermofíira 
merece tanto honor í 
Amaf. Efta que fale. 

Tí*?7.Artemze en Palacio? juílos Diofdf! ap. 
Sefofl. Suerte enemiga, tienes mas pefares? 
Sale Anenit.e con la mitad de la guardia 
de Amafis. 

Amaf. No te admires. Táñete ; ya Palacio 
fu digna eílancia es : fola ella fabe 
la ciencia de adquirir reales afeéios, 
y dominar fupremas voluntades. 

Yo la mandé venir , y ahora la mando 
que íe quede,y á ti que no la aguardes, 
pues folo ha de tardar en íér mi efpoía 
lo que ia prevención dei rito tarde. 
Conmigo has de reynar , afi lo quiero. 
Sfl/c/?.¿Q.uerrás también, Tanete,que ahora 
calle ? 

Tan. Si. 

Sefofl. No sé fi podré. 

Art. Terrible pena. 

Amaf. Habla , mí bien , no mi pafioa de- 
faires. 

ylrf.Donde fu padre eftá,no liablaArteníze. 
Amaf.Qnc ha de decir? ¿acafo dudas caben 
en las ventajas que adquirís entrambos? 
Tan. Bufquemos medio para no irritarle ; 
hacia donde te llama tu deftino, 
debes , hija, acudir fin replicarle. 

An. Diofes ! pero también deben huiríé 
los deftinos en fíendo defiguales, 
porque fon infelices : yo os venero 
como á quien fois. Señor; pero el que os 
ame 

es difícil emprefo : no conoce 
el alvedrio leyes ; y afi antes 
caminaré que al talamo al frpulcro: 
perdonad, gran Señor, que os defengañe. 
Tan. Digna hija mia ! 

Amaf. Puefto que me eftimas 

menos mal como Rey q- como amantes 
calle el amor j hable el poder. Táñete, 
yo quiero con tu hija defpofarme- 
Cy has de fer mi efpqfa , tu, Arteníze; 

tu 


í 


tu buícarás loS medios de inclinarte, 
y tu los de inclinarla : y quando en- 
trambos 

dificultad tengáis en agradarme; 
medios hallaré yo de aborreceros, 
y de vencer también dificultades 
de amor y de amiftad. Vamos , Ofiris, 
donde quarto y familia te feñale 
de mi heredero dignos : y voíbtros 
confultad libres defde aqui á la tarde, 
que os eftará mejor, trono y aplaufos, 
ó en publico fuplicio muerte inhme.va. 

Sefofl. En tanto refpirad, que yo refuelvo, 
aun que pierda la vida , afeíinarle. 

Tíí 7.Tal no refuelvasjmientras yo conclui© 
las prevenciones. 

Sf/b/?. Tu mi bien;:- 

Amaf.'¿Q¡xhh&Qts, Vuelve. 

Oíirís i 

Sefofl. Acordar los ínterefes 

de los tres, y decir que no defoiayen. 

Amaf. Vamos , que entre mi enojo, ó mis 
caricias 

ellos verán qual es mas apreciable. 

Sf/.Toda el alma fe queda enA-rtenize.e;^;?. 

Art. Yo desfallezco ¡ íoftenedme, padre. 

Tan. Forzofo es tolerar , y que evitemos 
ia ira de nuetlro Key. 

Art . ;,Qué aíi le llames 

al que oprimió tirano nueífra pama? 
já un caudillo rebelde de cobardes 
afortunados dás tan alto nombre ? 

■Tan. Si , q en él refplandece ya el caraóber 
de Soberano , y efte le venera 
al mifmo tiempo q aborrezco á Amafís. 

'Art, y que , jme mandas q le correíponda. 

Tan. Noique folo te mando feas confiante 
en reíiftir fus pérfidos afeólos ; 
que ie aborrezcas y que no le ultrajes, 
ni le irrites i dilata fu efperanza, 
que algún día fabrás quan importante 
a Egipto , y á los dos ferá el arbitrio, 
cíperando qüe el tierripo aduílo calme, 
y que mano inocente te conduzca 
al trono llena de feguridades. Vafe, 

'Art. Veo de kjos el puerto ; pero dudo 
que rumbo he de feguir para gozarle, 
la eoi'.fiauza es vana ya en Seígftris, 


Sefofiñs 


el eílrangero que fagaz y afable 
me robó la quietud ; es impofible 
llendo hijo del tirano que en mi > 
tenga lugar ni apoyo en fus vafJJ' 
jpues que difcurfo haré de que 
confequencias funeílas i mas la 
fe me acerca con placido femblaate"^ 
y acelerada::- * 

Zale Niíl. Abrázame, Artenize ; 
llegó el ultimo dia de mis raalesj 
oy mis eternos lutos ferán galas; 
hará Epipto en los bronces y en los jafpa 
eterna la memoria de eíle dia. ^ 
Oy verás en los brazos de fu madre 
nueílro amado Sefoílris, y oy del trono 
caerá el monílruo de Egipto f jrmidablr, 
tanto el Cielo ofreció, tanto á los Diofes 
holocauílos y lagrimas períliaden. 

Art. Madre infeliz ! fin duda k refpuefti 
del Oráculo mal interpretafte. 

Sal.Am.yOrg. Qué me-dices í Orgonte? 

Org. Que á Sefoílris 

oy verá , le ofrecieron las Deydades. 

Amaf.^'ien podrá verle, pero no con vida. 

Art. Señora, el Rey: permite q á efperarte 
vaya á tu quarto, y ñu ya de tu viíku- 

Nr¿?. jimpio., á que vienes? 

Amaf. A felicitarte 

en tus confueios , y á mirar anfíofo 
placido alguna vez tu roílro amable, 
porque de tu piedad en tan gran dia 
el indulto también á mi me alcance. 

'VLiEi. Bárbaro , sé que nada te fe oculta, 
que hay vafaiio perjuro que te hace 
la efpia fiel , y todo fe me obferva. 

Org. A canto obliga la obediencia. ^ 
¿.Sabes ya la reípueíla que he debu-O 
ai Cielo i 

Arnaf. La sé,y sé q ha querido liíbnge»de> 

HiEl.Y tan íéreno eílis ? ¿o difinaub^ 
el interior pavor que te combate . 

Amaf. Yo pavor? 

N/¿?. Porqué no ? 

tiembla infelice, _ ^ , 

rayo, ó acero que ya vibra , ° /a,í 5 , 
contra tu vidaen manos 
que ya viene á vengarme, y 
de pueblos y yafallos ayudad^^ . 
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ir4- vtngínia te engwelk; 

^'/^'Tüno tengo mas contrarios, 
y y mis dias inmortales. 

^Kiaccris, que no bien oifte 

Divina, ü mal la interpretafte. 

':Y%uien te libra del fatal deftmo, 
ni del jufto * 

necefiro defenderme : 
;^¿rqttuerperanza~^^ 
lúdala memoria de S..lcitris, 

Sgtlma.p-v-P»- 

ííw/p«lq“' ya ha moetto. 
&tÑ.a-Sa.uettotynoair- 
dp^Menfis yace pafto de las fieras.^ 

^ -o.- indicia V fé conftan'es . 

con viftimas , )ulticia y re 
jZj: No lo crees , ¿ mas Horas y te m 

NzTí 0*bírbaro, ó cruel ! ya en lo q late 
m'e avifa el corazón que el mal es cier , 
y el ultimo exempiai de tus , * 

•Te alegra mi dolor y no me temes . 
iSgn.! fon , maa fon ciertaa fonales 

de que es cierta íu muerte: > a ducurro 
como fer pudo : vino, e tífizñe, 
le defcubrifte, y la ambición tirana 
del trono confumó tus ceguedades 
Se obfervaron fus palos , e mdefenío 
le mandarte matar , o le 
Es ahí h ferá: porque el dartuno 
rara vez mdente , fi aaivma males. 

a í. 1 f n 


rara vez uiicuis- , ^ 

Y con qué corazón í mas era el tuyo . 
hijo infeliz ! y defgraciaaos padres . 

Diofes ! yy ferá cierto que es tirano 
contra mi os ha teniao de .u par e . 

No , no lo creo , no : >pero que yelo 
cifeurre por mis venas -tque botcane 
mi coraz.oa abrafan? ¿4^^ cumu co 
de difeordes cafior.es me corr a.^a 
yo roe yelo y me abiafo; efpero y temo, 
y entre tantos afe^o^ deíigua es. 


jcómo tienen valor para afligirme . ^ 

cno hay ninguno piadofo que me acas-S. 
yo desfallezco l aparta, no me toques, 

A Amajis que fe ñcerca- 
q en tus brazos las msanchas de la .angre 
de mi efpofo y mis hijos me horrorizan 
imaginadas porque fueron reares. 

Ay Sefoftris ! jfiquiera dime quando 
lo fupiftes , y di de quien lo fabes i 
Awüf Del mifmo vencedor tube ahora 
avifo. 

miEl. Del cruel homicida i 
Amaf Si , y es fácil 

que le veas , y aun yo guftare mucho 
de que tu le conozcas y le hables. 
ma. Venga, que ya mi labio fe prepara 
á llamarle im-poíbor y á ti cobarde : 
ya recobrada advierto que inducido 
de tus cabilacicnes y tus artes, 
algún rebelde adulador fe ha hecho 
del fupuefto homicidio Autor infame* 

Si píenlas defarmar con efa aftucia 
los Egipcios y á mi ; pienfas en valde i 
ellos aman el nombre de Seloftris, 

V yo creo á la voz de las Deidades. 

Tu labio me engañó: plegue á iosCielosl 
en qué pienfas ahora í Di que llamen 
a efe cómplice vil en tus ideas i 
q á efperarle á mi quarto, y a efperarte 
con él yo me retiro , donde queden 
convencidas de entrambos las maldades. 
Ay!q entte el fobrefalto y la efperanza, 
que aiier.tan el defeo del examen, 
temo que fe eternize el fobrefalto, 
y que la dtbil efperanza acabe. Viife. 
Or^. Nluger terrible ! no hai pailón, tan 
fuerte 

de pena , ó de placer que la centrarte. 
Am^if- Con todo, efpero la has de ver ma* 
nana 

rendida á fu deftino , o fus pelares. 
SuL Tan. Gran Rey, Señor , Señor í 
Araaf. ¿Qué nuevas traes 

de Arrenize í '- 

Tan. Otras fon y mas fatales. 

Atnaf- Diias. • ' 

T ati. Que Menfis todo alborotado ^ 
ocupa las murallas y las calles. 

D * 
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Am.if. V quejo caüfa ? 

Tan. El nombre de Sefoflris. 

Am.Qixt cuidado un difunto puede darmeí 
¿íís.Mucho, porque en la duda de q vive, 
y de que tu le prendas , ó le mates, 
cada vafallo quiere ler muralla 
que de ti le defienda y tus parciales, 
alw. Venid conmigo entrabes, veréis como 
los fugeto con íblo preíentarme. 

Tm. Mal haréis, gran Señor , pues ferá el 
veros 

impulíb de mas iras, y acordarles 
el motivo del ríeígo de Sefoftris. 

No dices mal;y pues los dos por gran» 

des ® 

Satrapa y General ibis reípetados, 
ufad de todas las autoridades 
vueílras en mi defenfa y fu caítigo, 
haciendo que perezca, ó que fe aplaque. 
Pero tiemble el Autor , todo os lo fio, 
vida, Reyno y honor, fin fepararme 
de ayudar yueftras armas con las mías, 
participando el riefgo que os alcance. 

Org. No íalgais de Palacio. 

Am. Eíb prometo; 

y tu , Orgonte , procura que íé halle 
aquel anciano que antes me dixifte, 
porque afegure á todos quan en valde 
fufpíran por la vida de Sefoftris, 
como teftigo de que muerto yace : 
y fiobflinado figue el pueblo, íéa 
todo eftragos y ruina , fuego y fangre ; 
haciendo la memoria de efte día 




Sifcflrtíy 

con el Rey que 

tvíi íecrcto Y valor, 

Orj-. Aunque confufo 
te píenlo obedecer en todn ♦ 

T an. Si es elle , Diofes ' el trem ■ 
dellinado á «ngar 1„ ¡mpieS” 
del tirano , y oír nueftroí clai” 
dirigid mis acciones. 

Sale Art. Padre , padre, 
ya el termino fe acerca. 

Tan. Halla la noche 

faltan todas las horas de la tarde- 
confia en ellas. 

Art. Siendo el elfrangero 
de Amafis hijo , ¿que efperanza cabe 
«n vos, en mi, ni el pueblo í 
Tan. Todavía 

nos quedan efperanzas y mui grandes 

exDuefi^ entiendo: folo sé que me ha¿ 
expueíta a una violencia detefiable 
lejos del real efpofo prometido, * 
y el alma penetrada del defaire 
de haber dado lugar á un impoílbie 
penfamiento , que muere apenas nace. 

1 an, Y eío por quien lo dices í 
Art. Por Ofiris. 

Perdonadme , Señor, fi el inclinarme 
rué delito ; pues cómplice tu fuiíle 
quando nos vino á ver en hofpedarle, 
en alabar fus prendas , que no hubiera 
quiza yo conocido tan amables, 
y en no evitar que fuelen para vernor 
las ocafiones menos favorables. 




“ ^® íGyes, que anciano es efe de que ha- 
blabas i 

Qrg. Un mal herido que logró efeaparfe 
del vil acero que mató á Sefoftris, 
y anfiofo bafea al Rey. 

Tan. Ayí que no labes 

efdaño que fu voz puede caufarnos : 
ve, corre, bufcale, y haz que le maten, 
mientras ordeno yo por acá á todas 
las guardias que iaenti-ada le embarazen, 
y las pongo de nueftros confidentes. 
Org. ¿Pues qué intento es el tuyo í 
Tan. No te pares, 

ni hagas la araiftad nueft/a ftifpechpfa 


yo licencia te doy de que le ames 
y que le favorezcas , pues no ignerís 
que te lo eftima él , y me complaces. 
.¿4rí.¿Señor,y no es violento q yo empe.íf 
mi inclinación en un hijo de Amaíisl 
Tan. Sea quien lea, él puede qua! SefoH^*^ 
engrandecerte : él vive de tu imagen 
idolatra rendido pocos años 
defpaes que tiene vida, y muchos antes 
de haberte vifto ; y aunque tus virtuies 
de vencer á tus ojos fean capaces, 
dilas que no le opongan, porque tiene 
tu amor ya por impulíos auxiliares 
perito , utilidad , correlpondencia» 

t 


c robre todo ti gufto de ta padre, vaf. 
Toda foi confufion; 7 entre las dudas 
^ raras que me cercan, tan notables, 
ninguna es tan terrible, ni interefa 


l^ey ák Egipto i 


tanto el cuidado como hacer conftante, 
oue el hijo de un infiel, de un fediciofo, 

I ¡ni ifie guarde fé y el Keyno enfaize. 

acto II. 

, ^U€ COflAuCC íl 'V ATI AS 
habitaciones del real ? alacio. Salen 
Amafis , Sefofiris por diverfos lados 
con fus refpeVávas compar fas. 
icfofi. A efcuchar tus preceptos obediente 
caminaba. Señor. 

Amaf Ven , hijo mió : 
de un vulgo infiel, y de una muger loca 
confunde la efpei-anza y ios delirios. 
Sf/.Pues qué hai , Señor í 
Aní. Q.ue el pueblo novelero 
de la cruel íiidtocris feducído, 
creyendo que aun exiffce , fe declara 
a favor de Sefoftrís mi enemigo. 

Sí/. jY quien lo foftendrá íi yo lo niego? 
Aní. Efo es lo que pretendo : mira , hijo, 
tu has de ir a ver iaReyna,y perfuadirla 
que Seíbñris murió ; di que tu mifmo 
le qaitaíle la vida , y efe acero 
que ufas y antes fué de éi, fea teftigo, 
que á vifía de la madre prefentado 
confunda fu ilufion y fus capachos. 
Sf/.O hijo infeliz ! ó madre defgraciadalíí/’. 
Am.De qué dudas? porq te has fuípendido? 

á qué aguardas ? 

Sí/. Señor, jpara qué quieres 

exponerme al furor, y los fufpiros 
de una madre infeliz ? ¿y porq intentas 
que tan bárbaro íéa , tan indigno, 
que infulte á una muger tan afligida? 

Nicioc'is no es muger, es baíiiifco. 
■Se/. Perdonadme, Se ñor; íl probar quieres 
ff-i animm y mi v'alor ; manda q altivo 
" Exercitos contrarios m.e prefente, 
o con borraíca en mal feguro pi o 
<^ruze del mar el dilatado eípacio, 
y me verás triunfar de los peligros. 


XI 

Mas no me atréYó, ( o padre ! ) ffte ac» 
bardo 

al decir á una madre que yo he íido 
quien la privó de fu única efpersnza, 
haciendo vanagloria del delito. 

Am. Te reílñcs en vano, yo lo m.ando, 
ademas de fer medio tan precifo 
para nueftra quietud : mas ella fale ; 
yo cñoi prefente , y tu pienfa al decirlo 
que es enemiga vil de nueftras glorias, 
y te complacerás de íu m.artirio. 

Sale Niel. Vuelvo á bufearte para que me 
cumplas 

la cruel promefa, donde eftá el iniquo 
que matador fe alaba de Seíbftris. 

Q.ué hace? q efpera? dónde eílá efeódido? 

Vendrá, le oíras,Niñocrisino aprefures 
tu defefperacion. 

Nifl. Ya vengo á oírlo, 

y á verle ; mas con ojos que confundan 
la impoftura y al impoílor impioi 
y tu cruel , no efperes el deleite 
que te ha de refukar de mis gemidosj 
que á la q fué conftante en males ciertos, 
no podrá contraftatla tu artificio. 

Sef. O momento fatal ! ap. 

Am. No tanto orgullo ; 

y fi aun alientan débiles auxilios 
de efperanzas falaces en tu pecho; 
no los creas : bien puedes defpedirlos. 

N 2¿f.Bien,pero en tanto q mi mal ponderas 
no lo haces evidente. 

Am. Bien has dicho; 

voi á defengañarte: efte gallardo feñala. 
joven , es ei que dió muerte á tu hijo. 

Ní¿í Quien? tu fuifte ? pues habla' y mani- 
fieíra 

la acción infame, fi el Autor has ñdo. 

Sí/.Declaradla quien foy, Cielos piadoíbs! 
Señora, eícucha::- mal la voz animo 
á el precepto del Rey : ;ó quie® hallara 
modo para expiiearfe á dos fentidos ? 

Nki.Sígue, de que te inmutás? le mátafte? 
tanto valor tuvifte ? ah fementido í 
qué bien tu palidez y ta filencio 
ia falíe.dad declara del defígnio -u 

Am. Habla ; fepa efa fiera‘^e ta labio 
3 ii gloria, tu valor y ía caítigo.’ • 

B 2 Fuer- 


1 2 ^efoJirtSj 

Sef. Fuerza cruel ! Señora, no merezcan 
mis voces el aprecio de tu oído; 
efta es la real efpada de Sefoftris, 
ella te informará de fu deftino. 

Ni£I. Q.ué veo í ella es fin duda ; ó trille 
alhaja ! 

bien la conozco ; di , vil afefino , 
qué interes te movió? qué irafangrientaí 
te infpiraron las furias del abifmo, 
para defvanecer con folo un golpe 
en mi efperanza las de todo Egipto t 
Sef. Q.ué no pueda explicarme! Si en tu 
mano 

el teílimonio eílá mas fidedigno 
de la infelice fuerte de Sifoftris, 
jde qué firve < otra vez re lo repito ) 

, que mis labios dupliquen tu quebranto? 
infpiradla quien foi,Cielos benignos! «í/?. 
como te he cumplido mi palabra? 

Para qué me guardáis? ¿paraq vivos 
mis ojos confervais, Diofes eternos ? 
d malogrado atan de íacrificios, 
votos y ruegos mios que tan poco 
pudieron alcanzar ! pero eran mios, 
y fueron defgraciados : ay Sefoílrís í 
tan fufpirado y tan defconccido 
. defde la infancia á tu infelice madre ’ 

Ay efpada ! que fuiíles en el hijo 
tan inútil alhaja como en Aprio 
cóplice en ambos^e inílrumento efquivo 
en la ruina de tu inpcente dueño; 

<ie mi re aparra, que tu agudo filo 
es preíagio fatal para mi vida; id dyyojd» 
aun que fi por la vitla me has herido 
de muerte el corazón ; no eres prefagio, 

? tofigo eres mortal y el mas aílivo: 
yo muero. 

Am Pues qué es eílo ? porque lloras ? _ 

= 'Niaocris , dónde eílán aquellos bríos 
íon que como á cobardes impoílores 
ófreciile primero confundirnos ? 

IWira como los Diofes mal rogados 
-de ti', y deíU'ilufion peor entendidos, 
á tu fé reftituien á Seioílris. 

Níéf.Xriunfa de mi dolor,triunfa enemigo 
de una madre infeliz ; y fi no bafta 
á tu furor gozar del llanto mió, 
gozd tótnbien mi íangrc; o fi pretetjdvS 


por ultimo laurel de tus defi^-: 
que yo mi fina conquifte cu¡ dí? 
y fea tu efpofa ; ya no lo reílfto 
eíla es mi mano , tómala , y coa' r 
tendrás la aclamación de losEoij,^; 
y de tan prodigiofo ofrecimiento 
folo en precio por vidima te pij^, 
para el templo del odio , la vil 
la infame vida de efe Peregrino ^ ’ 
móílruo. Autor de la muerte deSefoft - 
cuia fombra aplacada íólicifo, 
y coa cuia venganza mas fcrenos 
mis ojos podran verte mas propicios. 
A¡n. Tarde llegas : ¿querrás que facrifiqg. 

para vengar al tuio un hijo mió ? ‘ ' 
Kici. Un hijo tuio ? 

Am. Si ; conoce á Ofiris ; 

tu Principe cíle es , y tu enemigo : 
temele , y en mi teme otro contrario 
que no fe acuerda ya de que te quifo; 
teme a un efcarmentado podercfo, 
que nada configuió mientras que fino 
de tu altivez al fordo fimulacro 
dedicó adoraciones y fuípiros. 
y no elperes que puedan tus lamentos 
penetrar lo infenuble de mi oído: 
ni fies de cus gracias , que tubieron 
tal vez de mis paflones el dominio, 
porq expufiera el lauro de mis triunfos, 
fi triunfar no pudiera de mi mifmo: 
además de q amor no es quien producí 
la dócil voluntad que has prometido; 
ni en ti el alhago es un afedo noble, 
fino eficaz afedo vengativo, 
que aníiofo de mi fangre le parece 
corto precio por ella tu alvedrío. 
Pero en vano me mientes ios favores, 
y mueílras íéntimiento.s excefivos, 
que eftos me adulan mas por eyident.S; 
y los otros me irritan por fingidos, 
Sef. Por evitar objeto tan funefto 
quiero dexarla , y al tirano figo- ^ 
Níf?. Fiero, detente ; quiero que me 
ÍI alivio cabe en mi , para mialiviOj 
u para maior pena , jdónde, quan o, 
como triunfarte de él y que te 
Sef.Tüs males tendrán fi¡i,Ios 

perdóname. Señora, que harto b€ 
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r «"f ' i J'irí ha ofrecido. 

el llanto contener.^ 

Pero compadeces í 

ÍDin^.'dónáeaprendifte el arte indigno 
Ae fin<'ir • no con nueva tiranía 
Íefnizar pretendas mi martirio. 

S baro /mejor es que le aprefures; 
fen ti puede caber lo compafivo 
Jefenvaina el acero, y pues vertirte 
¿ mitad de mi fangre ya en mi hijo, 
derrama la mitad aborrecida 
que refervas ; y fea el 
L la cafa de Aprio ( cenfumado 
^r'^.us Leos') cfcandaloá los figlo,. 

^ A la guardia y fe 'V^ari. 

Seí. No puedo refiftir ! dexadme folo,^ 
que quiero convencerla fm teftigos. 
Señora , reconoce::- 

Sñh Tan. El Rey tu padre 
por ti pregunta. 

Sr/. Pues, Táñete , amigo, ^ 

vuelve , y dile que voy a obedecerle. 

Jen. No depende de mi ; yo te 
que vayas, porque importa tu afiftencia, 
y vá con tu piedad todo peroido. 

Vamos luego , Señor. 
tliñ. También , Táñete, 
tu infultas mi dolor? 

Jan. No eftá en mi arbitrio; 

lo manda elRey, y es bien q le obedezca. 

Vamos. 

Se/, duien nunca vió mal tan precilo . 

N/c. Vete, traidor, y ya q no me tiemble , 
al Cielo tiembla. 

Se/. Cree que van conmigo 

todos tus fobrefaltos y pefares : 
cree que en los mortales no hai motivo 
de efperar, ni temer; pues en fus días 
ni el bien es permanente, ni el mal hjo. 
Y cree últimamente que aunque oy lea 
hijo infeliz, no foi como has creído 
hijo malvado, y que quiza efta rioche;:* 
T^b. No dés lugar á que fegunao avilo 
de tu padre reprehenda tu tardanza . 

todo fe iba a perder fino he syuxdo.af. 


Egipto. ^ ^ 

Nif?. Q-tie me quieres decir i aguarda. 

Tíííí. Vamos. 

Sef. Declaradla quien foi , Diofes propi- 
cios. Vafe» 

Hifi- O idea de mi pena imponderable, 

¡a que fatal extremo has afeendido 
que el propio q te ha dado los impulfos, 
compadece el eftrago de fu briol 
pero no le valdrá fu piedad faifa, 
fii fu pefar diículpa fu delito; 
que es hijo del tirano mas odioíb, 
y ultima cauík del tormento mió. 

Sale Art. Ssñoni 
Hi£l. Q.ué me quieres , Artenize i 
Art. Que los rayos del Sol me anuncian 
tibios 

la vecindad de la tremenda noche : 
del tirano he de fer, y eh tal ccnflicbo 
folo puedo apelar á tus coníéjos, 
fin poder afpirar á tus auxihos. 

TUiíl. Los tendrás, Artenize, fi me imitas, 
Y con mi exemplo tu valor conquifto, 
harta vengar con ánimos conftantes 
una violencia y muchos homicidios. 
Sígueme , pues. 

Art. Adonde ? 

N/ñ. Donde tengo 

refervadas las iras del cuchillo 
que ha de triunfar del bárbaro alevofb. 
'Art. Y efe quien es ? 

Ní¿í. El que mató á mi hijo, 

y á ti del realeípofo te ha privado. 

Ti A A me. a a _ a e. t 


Art. Pues q, jeílá el Agreforya conocido? 
Iíi¿?. Si , y dentro de Palacio. 

Art. Pues qué aguardas í 

guíame donde eftá : con brazo ínviño, 
y juftas iras le verás trofeo 
de mis furores á mis pies rendido s 
. qual es fu nombre ? 

VLik. OGris. 

Arf. Cómo ? 
tliÜ. OGris. 

Art. b Deidades! qué nombre! q enemigol 
Nzc?. Qué te fufpende ? 

Art. El Principe ? Señora. 

NíC?.Q.ue Principe? jno vés q en el indigno 
eftá violento nombre tan fagrado ? 
üamale hijo de Ainaíi? t prpdvicido 

dg 
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de ilegitima rama , qué deí tronco 
tan foio nace á propagar los vicios. 
¿Irf. Grave el empeño es::- 
¿Tan mal empleas 

tu grande corazón í ah ! ya averiguo 
que la efpofa elegida del vil padre 
si hijo guardará ; yo habia creído 
fentimientos mas nobles en tu alma. 
Art. La reflexión. Señora, del peligro 
no es temerle, ni huirle: en mis acciones 
verás que á complacerte folo afpiro, 
y á vengar las ofenfas de Sefoftris : 

{ mas no contra mi bien, aunq iras finjo 
por poderle librar y afegurarle, ) 
y para defmentir tu errado juicio, 
fin tus auxilios ya , ni tus confejos 
que puedan llegar antes imagino, 
que ámi las prevenciones de tus armas, 
ja noticia del triunfo á tus oiáos. vafe. 

Miel. Aguarda, efcucha, pero qué rezelo í 
ya tengo compañera en mis defignios, 
y compañera en quien el bello roílro 
defmienta del eílrago los indicios. 
Luego que el Sol en el opuefto clima 
empieze á dar el luminoíb giro, 
morirán los traidores ; pero Amafis 
fe acerca con Táñete divertido, 
y fin los dos , Ofiris mal íéguro 
donde quiera que efté, q efié es precifo, 
pues íu nombre es odiofó á todaMenfis, 
y en Palacio es apenas conocido : 
yo le voy á buícar, y aprovecharme 
quizá de la ocafion, ó del defeuido 
en que le pueda hallar. Altas Deidades, 
guiad mis pafos al funefto litio 
de íu tragedia, porque airoíbs quéden 
mis rencores y vueñros w^tlcinios.vaf. 
Sale Amafis , Tanate y foláaáos. 

Am. Conqué puedo efperar q memos fiera 
correíponda Artenize á mi?éáí'íño i 

Tan. Fuerza es afegurarle : afi lo aguardo: 
y en efta mifma noche yo confio 
que la verás , amante , eípofa y Keyna, 
unida á fu Monarca. - n . ' 

Am.Si eonfigo i ^ 

ver conquiñado íu defdén primeroj ' 
preílo me olvidaré de fus défvios, 
y pregaiaté CQBÍiaate fus finezas; 


Sefojlris, 


y para que lo veas , folidro 
que la vamos á ver v ... 
que prefto empiezo i fer^l5r*?° j'* 
Tan. Señor::- pero ella viene^ac \ 

Am. Vete , xLete, dexal^r ' ^ 
en libertad , que quiero que 3° 

Tan. También fera capaz de fnmr j 
tu real prefencia;:- 

Sale Artenlz-e. 

Am. Dueño Peregrino 

de tu Monarca , que fus glorias ^ 
folo en la fujecion á tus hfehizos “ * 
cemo vuelves i ;eft4 de tus e„oS 

Am. Dexala que ella refponda. 

Art. Temo á mi padre ! 

Am, Haz lo que te digo ; 

fibertad por un momenta. 
Tan. Señor , a obedecerte folo afpúo 
y tu, hija mía, pienfa folamente ’ 
en lo que ya otra vez mi voz redijo: 
oy has de fer efpofa y Reyna, cuida 
de no defmerecer trono y marido, 
Am.¿Al fin puedo efperar que mis fineza» 
conltantes, mis amantes defvarios 
fino han llegado á merecer tu aprecio, 
haianjlegado á fer menos mal viflos ' 
Art. Señor, un pecho acobardado en vaide 
pretende hallar Jas fendas del cariño, 
porq es la dcl temor pailón mas fuerte, 
Al». ¿Pues di , qué ce acobarda í 
Art. Tu peligro : 

tu peligro , Señor; que hai quien defeí, 
y quien intenta con impuifo altivo 
en tu real íangre fu mortal venganza. 
Am. ¿Quien de fu mifma vida aborrecidoj 
a mí vida fe atreve i 
Art, No es la tuya. 

Am. ¿Pues á quien amenazan ? 

Art. A tu hijo. 

Am. De culpa tan atroz ¿quien es el reoí 
Art. Que no me lo preguntes te fiiplico, 
porque no debo publicar fu nombre, 
habiendo deícubierto íli delito. 

Am. Manifiiííta el traidor. 

Art. Pides ib ea y ano. 

Lo 
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^ lo pedirá la fuerza. 

^ quienhablasí jtan prefto dcArtenize 
u conftancia entregaftes al olvido i 
■con la ftierza y la ira me amenazas, 
íibieodo ya con que tefon refífto^ ^ 
¿e un real amor, y un trono las violen- 


ciasí 

2vlal me conoces : fi el amor me hizo 
en parte hablar; también callar en parte 
nie manda la virtud : vela advertido 
ad peligro de Oliris , porque tenga 
defenfa en tu poder y mis avifos; 

V fin hacerme infiel y fer tirano 
íio me obligues á mas, q harto te digo. 

Calla fu nombre ; pero dá á lo meno» 
algunas pruebas mas á mis indicios. 

Arr. Ni una palabra mas de mi pretendas, 
que ya te declaré quanto he podido.'i';*. 

Aw. Aguarda, efcucha::- pero fon fus plan- 
tas 

como antes fué fu voz rayo improvifo; 
del furor ocupado en tal afombro 
á refolver no acierto íbrprenitdo; 
la fangre helada el pafo me entorpece, 
y tal horror me cerca , que no elijo 
confejo alguno: que debo hacer, Diofesí 
jde quien podré fiarme i ¿Qiié camino 
debo elegirá mas ay! ¡que puede en tanto 
OGris peligrar ! corazón mió, 
mira que eres de Amafis; >qué vileza 
difipala fobervia de rus brios í 
Advierte que no es tiempo de diícuríbs, 
ni de refpetos : pero ya me has dicho 
del primer fobreíalto recobrado, 
que Sefoftris fué muerto por mi hijo, 
y fu madre defea la venganza : 
bien dices : penfamientos tan altivos, 
folo en la idea de Niétocris caben 
lus odios moríales fugeridos. 

^ea es de eftado, pues la paz perturba 
del R.eyno,y fe convencen fus defignios 
contra eiPrincipe: muera pues Niftocris; 
quedaran con id muerte los Egipcios, 
el impulfo de fus inquietudes 
pacificados : quedará tranquilo 
J’cal íuccefor de la corona, Ofirís, 
y yo vengado en fin ; ea deftino. 


RpptO, ^ 

por ma§ quis sn fus infíaxos favorables 
ningún mortal la duración ha vido ; 
yo, que excepción de tu variable genio 
Cempre vi vi de ti favorecido, 
por ultimo blafon también aguardo 
gozar de tus firmezas el prodigio. v.íf~ 
Jardí-/7es reales : agradable finfonia de 
flautas y vioUnesj (^us imite el placida 
delkiofo ruido de payaros, ojas y fuen- 
tes afanando de modo que no impida la, 
reprefent ación. Sale Sefoflris. 

Sefl. Qiié grata foledad ! ¡o quien pudiera 
disfrutar por un rato con feílego 
los placeres que caufan al oído, 
arboles , fuentes, pájaros y vientos! 
pero por mas que todos compafivos 
pretendan adularme , ó iifonjeros; 
jqué objeto habrá tan eficaz que pueda 
divertir mis amargos penfamientos í 
apenas me permiten mis cuidados 
reparar la cultura , y el efmero 
del vergel ; vquando, Dioíes,íerá el dia 
que refpiren fin fufto mis alientos i 
¡ó íbmbras horrorofas de mis males 
q á qualquier parte me venís figuiendo! 
oh, imagen de mi bien! qué mal produce 
^tre los fobíefaltos ios confuelos í 
Se flenta. 

mucho tarda Táñete, que aguardarle 
me mandó oculto en eíle fitio ameno 
para comunicarme fus ideas, 
y difponer los últimos esfuerzos 
de fu lealtad. ¡Ay dulce madre mia, 
que ofendida te ves de mi filencio ! 
pero afi lo difponen las Deydades 
quiza propicias ; y también Morfeo 
parece que piadofo , porque cobren 
algún vigor mis fatigados miembros; 


ya mi animo oprimido vá ocupando 
las imaginaciones con el íaeño. /e duer. 
Sin ceflar apenas perceptible la mufle a, 
fale Niblocris recatada y folicita. 
iíibl. Adonde le hallaré í donde íe oculta* 
donde eftará? jquien me dirá del reo 
dcl mas torpe homicidio y mas infameí- 
quien le defenderá;:- pero qué veo? 
jno es eíle que aquí duerme deícuidado? 
í¡, que del Sol los ukimQs reflexos 

baf- 


bailante alumbran para conocerle 
O Dioíes vengadores ! ¡y que picfto 
me ofrecifteis k agradable 

a vueft:o juílo enojo y mis defeos ! 
qué foíegado duerme ! hafta el deícuido 
e> criminal también en un perveríb. 

Al fin, impio, te hallé : como Sefoftris 
fue de tus iras infeliz trofeo faca el puñ, 
en el Abril de fus floridos años, 
afi tu morirás ; bien que á deípecho 
de digna mano y de razón mas juila. 
Cae á mis pies , cobarde::- mas q yelo 
entorpeze ia mano, y el impulíb 
del brazo debilita ^ en tal extremo 
que Ofíris aun refpira , y defmaiado 
folo miro á mis pies mi propio azeroC 
I^i(^ocris, vuelve en ti: no has conocido 
tu contrario? jpues qué baftardo afedo 
puede de tu valor quedar triunfante 
en batalla tan débil á tu aliento í 
Muera : muere traidor::- 
VÁ k altear el puñalyy fe fafpcde otra veí.^ 
%sf Madre , detente. foñando. 

Ni¿l^ Al dulce nombre toda me íufpendo 
íégunda vez , y tibios mis rencores 
ignoran el camino del esfuerzo. 

Sombra infepulta del difunto hijo 
.fi fué tuia la voz que trajo el eco, 
eporquéj di, me malogras los impulfos, 
íi aun vengado no eftás ni fatisfecho ? 
pero qué necia foi ? jqué iluíion vana 
me puede períuadir el devaneo 
de que ia voz que oí fué de Seíbfiris ? 
delirio fué de Oíiris, que durmiendo 
faena con fas temores, y procura 
defarmar mi venganza con fu ruego, 
Piedad infpira fu agradable roílro; 
pero no le valdrá, porque me acuerdo 
de que es hijo de Amafis,y en fu muerte 
felicito dei padre el efearmiento. 

Coje el puñal. 

Sombra de mi hijo amado, fi á la viña 
de mis anfias eñás , mira el efefto 
de mi digno furor::- 

hl'dar el golpe fale hmafs , la ^uita (I 
puñal y cefa la firfonia, 
j^rn- Muger impía, 
qué vas á hacer ? 


Sefoflris, 

KíEl. Hecho mi fuerte el tsíío. 
A?».Hijo, defpierta; ola Táñete- O. 
ola guardias. 

Sef Ay infelice , qué veo i 
Ara. jDi , malvada, qué furia tu vil m-. 

adieñró para tal atrevimiento i ^ 
Nm7. Un golpe quife dar que te enfeña|-j 
á fentir el dolor de un hijo mueno 
Sef. Qué mano m.e infultói qual me'd; 
fiende? 

Am. Qué tienes qué dudar ? 

Sale. Tan. Señor , qué es eftoí 
Am. Si no fuera por mi, querido Ofiris 
ya hubieras dado tu poftrer alierito 
á manos de eíá infiel. 

Hiñ. Por no íér digno 

de tan alto biafon lo eñorvó el Cielo, 
Tan O q no emprenderá el amor de madre! 
Am. jAun mal lograda, fin temer el riefgo 
la cruel intención te enfobervece ! 
N/f/.;Q.uien te ha dicho que tiene el hado 
adverfo 

dominio en mi ? tan folo de haber fido 
perezofa en el golpe me entriftezco. 
Ara. Ola íbldados , llevefe á fu quarto 
donde aguarde el cañigo mas funeílo; 
y tu le has de imponer. 

Sef. O ley injufta ! 

Nr¿?. No le refifto : sé qüe le merezco, 
y aun dudo fí habrá pena que caíhgue 
la culpa de que viva el juez tremendo: 
habla, qué te fufpende ? la conftancia 
que en la mano faltó , referva el pecho. 
Am. Moriráí. 

Nr¿?. Ya lo sé. 

ICan. Tan grande prenda f'f 

no debes exponer 5 mira que el pneeio 
la venera, y que oy fcloeik puede 
fervir de rehene?- contra fus extremos- 
Am. Bien dices, viva; pero afeguraea. 
r Qué te fufpende, Ofiris ? fi ei objeto 
fatal de tu peligro aun es aíbnooro 
de tu irritado labio juftíciero; 
yo te le evitaré para que iib-e 
la puedas fentenciar. Llevad^ 

Se/. Ay infeliz i 
N¿¿?- Temed , temed tiranos, 

la ira de k Deydad } que yo no ' 
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< afeunaftes a Aprio; tu a Sefoftris; 
neí aquel le valiefe el privilegio 
Rev, ni á eftotro la inocencia 

''„u “fuW 1“ E-"- “ ‘‘'^■'7“ 

viven en mi mídre y el^fa, 
lo q los vengue, fi que clame al Cielo, 
el poderofo rayo de fus iras 
confuma tus altivos penfamieníos. 

•N'o me tengáis por débil enemas, 
por mas que los pefares y los yerros 
¿e la priíioa opriman mi conítancia, 
pues al fin foi muger y os aborrezco : 
y aquel pafado intento malogrado 
era quizá el menor de mis intentos. 
Matadme , mas mirad no fe os olvide 
que fea con brevedad y con fecreto, 
porque aunque prifionera, tnfte y fola, 
sé que foi Reyna, y tengo mas imperio 
en las vidas de todo;í los Egipcios, 
queras contrarios : harto lo encarezco; 
matadme pues j mas nunca con mi 
muerte 

fe aplacan vueñros fuftos y recelos ; 
porq el Cielo ha ofrecido mi venganza, 
y una vez expedido íu decreto 
fe cumplirá , que no es pofible falten 
á mi fé y mi dolor el digno premio, 
y á tanto crimen vueftro los caftigos. 
Temblad , monftiuos , temblad, que 
yo no tiemblo 

por mas q me aflijáis. Vamos, Toldados. 
Diofes, dadme favor, ó fufrimiento. ¿lev, 
i4r/í. Eiera muger ! Tsnete, ya es precifo 
que muera; á todo trance lo he reíuelto. 
Sey". A vifta del motivo de íus quexas 
fufre el delirio del amor materno::' 
sé piadoíb , Señor. 

Am. Repara , Ofiris, 
que es vil eía piedad. 

Til». Yo te acoafejo 

que fu vida es el precio de las nueftras. 
Am. Ah ! pefe á mi fortuna ! la concedo 
la vida mientras duren mis temores. 
Sef. Eíperanzas perdidas, alentemos, ap, 
Am, Pero di, aunque fu vida nos importa, 
^no nos queda é iu allucia maycr liefgo ? 
;quiéa nos podrá librar de fus traiciones^ 
Yo, íi la confianza te merezco. 


Egipto, ^7 

de que lo dexes a mi cargo todo. - 
Am, La tienes. 

Tan- pues efpera de mi zelo 
vér á Nicbocris prefto reducida, 
al Principe en el trono , tu heredero 5 
aclamada Artenize como Reyna, 
refpirar en las almas los contentos, 
la turbación de Merfis caftigada, 
y dominar la paz en todo el Reyno.z'<!í. 
Am, Mucho ofrece: ¿mas fabes, hijo mió, 
á que Deydad , á que favor ílipremo 
debes la vida i 
Sef Solo á tu cuydado. 

Sal.Art. Llena de turbación á faber vengo 
¿que prodigioíá novedad á todo 
Palacio comunica fus afeftcsí 
Am. i A que buen tiempo llegas , prenda 
amada 1 

¿mas quando tu Ilegañes á mal tiempoí 
¿Conque por fin ignoras todavia a Sef, 
quien induxo mis pafos al momento 
precifo en que no había mas diftancia 
que la que había del puñal al pecho 
de tu vida á tu fin í 

Sef, Yo folamente á tu amor paternal fe I® 
agradezco. 

Am. La acción fue mia, pero fueron antes 
de Artenize el impulio y el portento. 
Sí/. Diofes, que efcucho t 
Am. Por librar tu vida 

y evitar mi pefar , previno el rieígo 
á mi oído fu amor : fu amor que debe 
unirnos en el vugo de Himeneo, 
luego que acabe ia felice noche 
de iluminar la esfera de luceros 
para anunciar al mundo mis fortunas. 
Sef. O qué pefar Cf, 

Art. O qué fatal recuerdo ! 

Am. Ella es tu Reyna y tu libertadora, 
es tu Deydad y mi adorado dueño : 
habíala pues , y ofrécela los cultos 
de tu humildad y tu agradecimiento ; 
queda con ella, y dila que cobardes 
todavia en fu agrado mis cbíeqmos, 
per evitar el verlos deíairados, 
fe vale de tu voz para ofrecerlos, vafe, 
Sef Ah injufio ! ¿conque ai fin, bella Ar- 
tenize, 

C mi 
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mi nueva vida á tus piedades debo t 
defde oy ferá feliz, ó ya lo es, guando 
dadiva de tu mano la contemplo. 

Art. Si , Oíiris; por librarte fui traidora 
á Niífocris : íu vida , fus íecretos, 
fus confianzas , quando íe trataba 
de tu peligro nada me influyeron. 
Conocí que las iras de la K.eyna 
eran juilas ; fabía cuan ageno 
era de mi valor , y mis virtudes 
el dar la vida al homicida fiero 
de Sefoílris ; y sé que en la venganza 
de fu mué rte me roca igual empeño : 
pero mi inclinación mas poderofa 
fe opufo á todos mis conocimientos, 
y venció la piedad. 

Sef. Ay ! que no alcanzas 

quan oportunas tus piedades fueron; 
y quan agradecido dedicarte 
fus felices reíulras apetezco. 

Art. Si mi felicitad te fué propicia, 
folo un favor me bafta para premio. 

es i dimelo pues porque me 

en faye 

a obedecer rendido tus preceptos. 

Art. Q.ue evite tu poder, ó tu difeuríb 
la unión de Amafis ; adornado el Tem- 
plo, 

prontos los Sacerdotes , preparados 
ya los cendales, y la tea ardiend® 
ion funeffco preíágio executivo 
de la proximidad de mi tormento. 
jSfo me deslumbra el refplandor del tro- 
no, 

que ya tres veces fué fatal objeto 
de mi efperanza : ya murió Sefoftris, 
que legítimamente fué el primero 
que debió conducirme á fus aplauíbs : 
confiarle de ti que eres el reo 
de fu tragedia, ni el honor lo exige, 
ni fon tan temerarios mis afectos : 
baila el aliento que por mi refpira, 
paraque nunca dudes que eran ciertos. 
Querer atropellar las repugnancias 
que me infunde de Amafis el aípeélo, 
no es pofible, y primero que mi güilo, 
viélima á fu furor íérá mi cuello. 

El rencor de Ja Reyna me amenaza 


quando fepa que yo la he d-rc-,u- 
y he malogrado fus farisfaccicne^’^^''^ 
JV4i padre me ha ofrecido vér el'" 
de la feguridad ; pero yo expuefír'"^' 
VIVO entre tatoefcollo como encuí 
Ya el Sol defamparó nueilro 
y la noche apreíura el pafo lento 
porque no fe dilate mi defgracia ’ 
ó aconfeja , ó procura mi remedio 
Señor, tai es mi pena , tal mi aho¿o- 
y fina mente llegó á tal extremo ^ ’ 
mi defamparó , que bufeando viene 
en tu mano fangrienta ios confuelos 
Sef. Y he de callar í *■ 

Art. Señor , qué me reípondes í 
jte dás por ofendido de mí ruego? 
Sef Qué la diré? mejor ferá dexarla,'^;^ 
íl ha de durar confiante mí filencío. ííf. 
Art. j Adonde volveré la trifie villa 
que no encuentre un pefar ? -pero qu^ 
es efio ? ^ 

Sí? oye lejana mufea fefilva de voces e 
inflr timemos ,y luego que fé haya em. 
peinado la letra (igas la reprefnta- 
don. 

Cero. Admite propicio 
(agrado Himeneo 
07 en tus Altares 
viélimas y afeélos; 
porque íe profperen 
guirnaldas y fuego. 

Art. ;Ay quan en valde en mis primeros 
iuftos 

deíperdicié mis lagrimas y alientos, 
fin advertir que habían de falcarme 
para explicar las anfías del poílrero f 
Sef ¿Q.ué fefiivo rumor efiraño es eíle? 

¿y qué dolor aumenta tus extremos? 
Art.Qyie. empiezan los nupciales regocijos, 
y aquellas voces que íe efcuchaa lejos, 
las oye el corazón defde tan cerca, 
como que vá á morir entre fue fos. 

Sef Aquí de mi valor : bella Artenize, 
no es limitada la piedad del Cielo, 
ni ion tus penas tan irremediables, 
ni mi brazo re ha fíio tan adveríb, 
ni es tampoco tan débil que no baile 
á defterrar de ti los feoti mientes. 

K» 
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j Í2 irnpicáad de Amaíísj ni el tirano 
oilris Cobrefaltea mas tu pecho; « 
ue fin uno y fin otro oy venturofa 
ceñirá U guirnalda de Himeneo 
tu hermofa frente , y el fitial dorado 
del mifiuo real dofei ferá tu afiento. 

Arf. Tanto no pido. 

Pero tanto debes 

confiar de mi fé, tanto te ofrezco, 
pero:;- Cielos::- con quien: 

Sí/- quien acafo 
' logró tu inclinación. 

Yo no te entiendo, 
yo puedo explicarme mas ahora; 
mientras q yo á la vifta del R.ey vuelvo, 
vé tu á ver á Niftocris : alegara 
fu confianza : alivia fus tormentos; 
y eftorva que execute fus rencores, 
procurando fagáz entretenerlos. 
hrt. Pero, Señor, de un enfafis tan fuerte, 
jcómo he de fofegar el penfamiento í 
Sef. Efperando. 

Art. No cabe en mi eíperanza. 

Sí/. Quieres que me declare i 
hrt. Efo pretendo . 

Síf. Pero mira que expongo en la noticia 
que te diere , la acción que te prometo 
de hacerte tan feliz como defeas, 
y librarte de Amaíls. 
hrt. Ya no quiero 
faber nada : muger foi afligida 
que contra ti fe vale de ti mefmo : 
tu entre la obligación y la heredada 
tiranía verás qual es primero. 

Sef. Ahora , Diofes , imploro vueftro au- 
xilio. 

hrt. Deydades , acudid con el remedio 
á rni m ,1;:- qniere irfe^ 

Sí/. Donde vas í 
hrt. A obedecerte : 

tu brazo y tu intención ayude el Cielo. 
Vas confiada - 
Arr. £5 muy executívo 

para la confianza mi tormento. 

«/. Aun mas executiva la fortuna 
fuele variar dei mundo los fueefos ; 
t^onfia pues , y eícucha fin zozobra 
^-as voces que faenan en el Templo. 
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Art. Cómo ? fi folo para mi es fiineña 
la florida guirnalda de Himeneo, 
y fu coro pregón de mi fuplicio. 

Sef. Como quizá podrás de aqui á un mo- 
mento 

efcucharlas feliz, quanao repitan::- 

Ellos repre femando los verfos que feJÍ~ 
gííen mientras la mttfica. 

Coro. Admite propicio, 
flagrado Himeneo 
oy en tus Altares 
viólimas y afeños; 
porque fle profperen 
guirnaldas y fuego. 

Art. Ya repiten flegunda vez , hacienda 
que mi vana efperanza fle difipe, 
apenas fle ha formado en flus aceatos.- 

Sef. Artenize , conílancía. 

Art, Pavor , Diofes ! 

Sef. Cielos , piedad ! 

Los dos. Amantes verdaderos, 
fi tuvifteis tal vez iguales penas, 
contemplad mi martirio por el vueílro,. 

ACTO III. 

Salón real : tííElocris, Ártenit,e y dos fot- 
dados a las figuradas puertas core fia- 
ble d.efnudo terciado. 

TdiEl. ¡O qué mal, Artenize, correfpondea 
á mis ardientes iras tus defmayos, 
y deícuidos ! 

Art. Señora , habla mas quedo, 

que pueden percibir lo que tratamos 
las centinelas que andan á tu vifta : 
diípuefto á tu venganza eftá mi brazo; 
pero no quiero prevenir el golpe, 
hafta hallar ocafion de aíegurarlo. 

Ah ! quizá no Aeré yo menos digna 
que tu de compafion ; pues batallando 
además de mis penas con mis dudas, 
flufro tormentos tan extraordinarios, 
que mi muerte confifte en padecerlos, 
y íli remoto alivio eftá en callarlos. 

No creí que el amor de mi Sefloftris 
le debiefle tan poco á tu cuidado. 

C 2 Ha- 
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Había de íér el infeliz m efporo, 
y colocar con fu inocente mano 
íbbre el trono de Egipto tu hermofura : 
pero tu fu fineza has olvidado, 
y en Amaíls , u Oíiris ya prefiere 
tu error un homicida , ó un malvado. 
Art. Ni uno , ni otro , Señora, encuentro 
dignos 

de mi efperanza ; pero dado cafo 
de que yo tenga amor , já quien hafta 
ahora 

la libertad de amar íe le ha quitado í 
efa fuera nías cierta tiranía 
que aquellas que en Amails deteíhamos. 
jQaién hafta ahora ley ha eftabiecido, 
ni limite á ios oj os y al agrado í 
fieras y vegetables mas felices 
fon que mi trifte corazón; pues quando 
íe inclinan por inftinto , ü fimpatia, 
aman libres y nunca marmurados- 
( Y yo, infeiice! me veo condenada Ap. 
á aborrecer al mifmo que idolatro ) 
Dame licencia , que evitarte quiero 
otra laftima mas en mi quebranto, 
mientras no pueda coníbiar ios tuyos, 
y bufcar á mi padre por íi alcanzo 
algún débil alivio en fu prudencia, 
b el honor de morir entre fus hvzzos.vA. 
HiB. O fortuna ! ¡qué prefto el abatido 
empieza á disfrutar rus defengaños 1 
pero qué es eftoí el Rey parece que en- 
tra: 

Salen h:majis , Or gante y comparfa. 
A^í^-Manda ya, Orgonte,retirat del quarto 
de NiS:ocris la guardia , que fervia 
de afeguratla ; y quede la del kufto 
que á fu períbna real le pertenece. 
^Vienes tu mifmo á pronunciar el 
fallo 

de mi fentencia ? tan cruel ha íldo, 
que no encuentra expreílon en otros la- 
bios ? 

Sí». No; eícucha, y lo fabfás ; vengo a ia- 
daltarte 

de la priílon ; perdono tus oíádos 
intentos , tu traición y mis injurias:;- 
Piedad ocioía ! yo la imploro acafo í 
A», y te concedo iibertad y vida. 


Stfofiris, 

Al contemplarlas dones de ‘ 
aborrezco mas y ks defprecio 
fi como fon objeto d mas inWto ’ 
mi vida y libertad á los mortales 
pudieran fer defde oy en el teatro’ 
del Univerfo afombro de delicias 
fiendo el poder Autor de efte aiiíao- 
huyendo tus odiofos beneficios, * 
me ocultara primero que aceptarlos 
entre las íofas frías del fepulcro. 
hm. No sé porque gradúas de tirano 
al que infeliz re quifo hacer dichofa 
y culpada perdona fus agravios. 
KíB. Tienes mas que decir í 
Am- Si. 

KíB. Pues proílgue. 

Km. Q.ue en premio de un excefo tan bi- 
zarro 

de mi piedad , que intenta vanamente 
deslucir tu defprecio temerario, 

C pues por mal admitidos nunca dexan 
de íér digna expreílon los holocauílos ) 
te dexes vér del pueblo numeroíb, 
y le convenzas de que clama en vano 
por Seíoftfis ; publícales fu muerte, 
y dile que íe aleje de Palacio, 
porque los regocijos de mis bodas 
no turben fus acentos deftemplados. 
KíB. Eíb fi haré ; no tanto porque quedes 
guftofo tu y obedecido , quanto 
porque con la noticia defgraciada 
íé avive la lealtad de fus vafallos, 
esfuerzen fu venganza con mi vifta, 
y íe abrevien hs horas del extrago. 
Km. Vé, que á bien poca cofta eresfelicei 
fi ellos fe olvidan de que fon Gitanos, 
y hacen tenacidad jas iluüones 
contra las evidencias de fu daño. 

KÍB. Ya voy; mas temer debes las refulta» 
de la faifa piedad que has ponderado 
en darme libertad , y es cobardk, 
porque miras la tuya zczobrando.W/^^* 
Km. O '"gonce , vé con ella ; y fosgo 
haya 

la muerte de fu hijo afegurado. 


no hable mss , y procura retirarla-^ 


Orv. Ah ! como el corazón te efta av 
^ do 


(,p 
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/«arla deí iren-iendo go’P^ 
voz eficaz del Ibbreía.to! -jafe. 
‘^°%anca baña oy mis imaginaciones 
^; 4 on ^ preíagios, 

aue el temor á veces agorero 
Srvfina el pefar que no ha ilepdo. 
neftino mió , fi eres ventarofo _ 

^-aué vacilas ? dexa de fer vano. 

,n“í. s=i>' . /Dí-d' 'ft», >f 

•* Revna ! jtceUriii^ 

No tardará en volver : dueño ack)- 

jim- 

rado 

vén á caltnar::- 
Art. Señor , fin duda el Cielo 
quiere piadofo que te encuentre acafo 
para evitar algún terrible golpe. 

Jim. pues que hay > mi bien í 
jiri Deftíerra los baftardos 
^edos de tu amor , y píenla íoio 
en vencer de tu ruina los amagos, 
que acafo te amenazan mas que al hijo. 
; 4 ;j;,’Pues que nuevas traiciones ha inveh" 
tado 

el furor de Niftocrisí 
Art. No es Niftocris 
a quien debes temer. 

Am- ;Pues de que mano _ 

puede venir él golpe que me avifas . 
An. No lo sé j folo sé que al ir bufcando 
á mi padre, efcuché voz laftimofa 
porfiar con la guardia : voy al atrio, 
y con la multitud de tropa y gentes, 
veo en vano lidiar un trifte anciano 
fobre fer conducido á tu prefencia ; 
fi le vieras , Señor , ya porfiando 
con balbuciente eftilo 5 ya furiofo 
con tan caduco aliento como ofado 
querer atropellar las centinelas ; 
y al intentar mover el primer pafo 
en la tierra caer , fin que le firva 
el inútil apoyo del cayado, 
y ya volver la villa moriounda 
á las manchadas loíás, anhelando 
á introducir por una boca toda 
la fangre que por mil ha derramado, 
y ya otras veces levantarla al Cielo, 
pidiéndole venganza de un tirano 
defconocido j en fin , fi aiU vieras 
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unas veces pedir defefperado 
que acaben de matarle ; y otras veces 
rogar á todos que en piadofos brazos 
le lleven á ios pies de fu Monarca, 
antes que las añudas de un malvado 
le hsgan tan infeliz como á fu hijo ; 
ó no pudieras contener el llanto, 
ó fueras infenfibíe como fueron 
con el trifte tus guardias obñinadosi 
fueíe por tu decreto , ó fu malicia, 
no tan folo la entrada le negaron, 
íino que caftigaron fu porfia 
con golpe mas cruel , y aquel efcaíb 
tiempo qüe conoció que le quedaba 
de vida , le ocupó fii torpe mano 
en eftos mal formados caracteres 
q efcribió en los umbrales de mi quartó, 
donde le retiraron á mi ruego ; 
y no bien acababa de feliarios, 
quando no fin extremos horro tofos 
rindió fu vida al ultimo letargo. 

"Am. Sin duda era efe quien me dixo Or- 
gonte, 

que me bufcaba con tan fiel conato, 
y mandé conducir á mi prefencia : 
quanto, Artenize, debo á tu cuidado l 
Lee. Canopo al R.ey de Egipto 
Abriendo el papel. 

Sal. Tan. Si mi hija 

encuentra con Amafis, fe fruftraroa 
todas mis prevenciones, fe forprende. 
Am. Vén , Táñete: 

ferás teftigo de un fuceíb extraño. 

Lee. Señor , el que ha fupuefto fer tu hijo, 
y como tal diftingues en Palacio 
es quien te privó dél : venia Ofirís 
á tus ojos conmigo disfrazado ; 
y cogiendo á los dos defpreve nidos, 
el infame agrefor ha fido de arabos. 

Yo en el ultimo extremo de mi vida 
procuré verte, y como fiel vafallo 
impedir de la tuya el fumo rieígo : 
y defpojo fatal de tus foldados, 
en vez de darme entrada, mas crueles::* 
Ola! llamad al Principe : me abrafo 
en mis iras. 

Lan. Habló Artenize ! Cielos, 

ya queda eípeiaaza. 

Soy 


Art. Soy de marmol ? 

y porque á nadie pueda ver fin fufto, 
hafta mi padre me amenaza airado. 
Am. Las furias en mi pecho introducidas 
exalen por mis ojos y mis labios 
veneno inexorable , mortal fuego 
que al impoftor confundan: yo burlado! 
Tan. Hija incauta I 
Am. Táñete , en tu Temblante 
veo de tu lealtad indicios claros, 
pero ya , ya verás en mi venganza 
el mayor efcarmiento á los malvados» 


Sefoflrisj 

Al empanar el acera AmaBs / 
la acción Arteni^e arrsjanJa^ 

K''' fe adelantan L"" 

días Sefofins faca la efpadu 
te fe pone de fu parte arrebatan t'"' 
ei^e fe repara , j enmienda 

Art. Ah L no:;- mi Rey;:- 
Am. Táñete , pues qué es efto i 
tu contra mi te pones á fu lado ' 
r^;7.Me arrebató el amorí yo no mi 

go ^ ° opof 


Sale Sefoflris con fu cómparfa, 

Sef Obediente á tu orden;;- 
Am. Te conozco, 

sé tu obediencia ; toma , lee deípacío. 
Art. ^Dioíes, qué ligereza fué la miaí ap. 
Tan. Señor , no hay que temer ; en todo 
cafo 

calmó con la preíéncia de Niélocrís 
la inquietud en el pueblo , y fofegado 
ya corre al Templo, donde vér defea 
de Amafis y Artenize el nudo facro. 
[^/«.Oportuna noticia! qué xeí'ponáes^.aS ef. 
te turbas i te defmayas I no lo eftraño, 
porque un corazón vil á las maldades 
tiene folo ¿1 aliento limitado. 

Habla , di , ¿es cierto que mataíle h 
Ofiris < 


a ti , Tolo me opongo á tus mandato 
porque fon de tus iras producidos- 
¿qué venganza es la tuya, grande Am^ 

llSy 

fi le dás un caíligo momentáneo 
por un delito atroz ? fufra la muerte 
que ha merecido en un fuplicio infaufto 
lenta, atormentadora y mas fingrieata! 
que fiendo exemplo al Reyno, fea defi 
canfo 

de tu jufto dolor, y fatisfaga 
de la fombra de Ofiris el efpanto. 
Am. Bien me aconíejas. 

íQ-iie aguardáis, cobardes í 
temeis los eícar mientes de mi brazo í 
Am. O cede , ó morirás. 

Tan. La efpada entrega, 

o e! primero fea yo de tus eílragos. 
Sef. También Táñete contra mií 


Sef. Si , ya murió. Yo le maté , Tirano, 
.A?»., Traydor , qué defígnío fué::- 
Sef. En fabiendo 

quien yo foy , tu podrás adivinarlo^ 
Am. Quién eres tu i 


Tan. Táñete, 

firve folo á fix Rey, 

Sef Toma , tirano, 

facíate con mí fangre. arrójale U efp 
Am. De mis odios 


Sef. ¿Pues qué no has conocido 

por las Teñas del triunfo tu contrario K 
pienTa la accion,y tiembla de mi aliento 
por el golpe primero que te he dado. 
Seíoftris íby. 

Art. Sefcílris í ó Deydades ! ya llegó de 
mi vida 

el poTtrer plazo ! 

Arn. O viétima infeliz ! ó cruel venganza! 
Oílfis muerto por el hijo de Aprio ! 
aqui de mi furor : quita , Artenize, 
que no eftoy para oír: guardias.matadlo. 


tan juílamente contra ti irritados 
no debes efperar mas que martirios. 

Tan. Aqai , vuelfros auxilios foberanoí, 
Deydades ! 

Am. Entre quantcs penfamientos 
me aconfeja el rigor ; ninguno hallo 
que piadoTo no fea ; pues alguno 
mas horrorofo que me ocurre y raro, 
te aliviará el rigor de mi venganza 
todo lo que tu muerte no diii'-O. ^ 
Pero ha de fer : Tañere, ves aiTerep**^» 
y di que íe concluya el aparato 


Fí inocentes viaimas y vafos _ 
lacrificio , que ha de fer Sefofíris 
¿l'oue efta noche á la Deydad confagro. 
Con la viaima real alli me aguarda, 
flue no tardaré en ir : afi afianzo 
U)S reíplandores de k nupcial tea; 
afi de Ofiris k üufion aplaco, 

V en un goipe configo mi venganza, 

V la fatisíaccion de mis vaíallos. 

/jt. Qué crueldad ! 

Jin. Senor;;- 

Ko me repliques; 

obferva , calla, y haz lo que te mando. 
•¡in. Te voy á obedecer , y á ver fi puedo 
hacer feliz á nueftro Soberano. ^ 

Tu verás k venganza iq te efpera.^ 5'e/. 
Tu confia. Señor, de mi cnydado. 
Lealtades , el momento es en que todo 
lo ganemos , u todo lo perdamos.'y¿í/e. 
ÍLm. Ya conozco , Artenize, fea flaqueza, 
ó íéa piedad , te caufa fobrefaltos 
el bárbaro deftino de Seícftris; 
bien sé que defde los primeros anos 
de vueílrra infancia, fin haberos vifto 
uno á otro , eítuvifteis deíbinados 
con afeéto reciproco y confiante ; 
pero no debo fer tan inhumano 
conmigo que me exponga á fus traicio- 
nes, 

y dexe fin caftigo m.is agravios : 
es precifo que muera y muera breve ; 
y es precifo también que tu hecha cargo 
de mi fineza y de fu infame orgullo 
conozcas las ventajas de tu efiado, 
y que menos fe vera amante premies 
de tu R.ev y tu efpofo los aihagos. 

Art. Tu mi Rey í yo tu efpofa í 
Ah fuerte impía ! 

Tus fieras vanidades te engañaron: 
mas fácil es que brille el Sol de noche, 
que broíe roías en Diciembre el campo, 
que el curfo de los figlos fe acelere, 
y retroceda eí giro de los Afiros; 
que á Sefofirts le falte mi memoria, 
ta dexes de vér mi roftro airado, 
íc/. Ah ! no , mi bien ; no irrites afi á na 
tnonftruo 
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el re-Io efponfal , y fe recojan que de fangre inoéente 


1 

- í 


e avaro, 

rd ley obferva, ni reípetos mira ; 
y pues no puedo contraftar m.is hados, 
dexa que muera ; afi-verás mi fuerte 
aplacada: tu entonces, dueño amado, 
vive y reyna por mi , que yo contento 
por abreviar las horas de tu apkufo 
y de tu exaltación , diré al Miniftro 
que hubiere al facrificio defiinado, 
que no dilate un golpe, en que interefan 
igualmente tu gloria y má defcanfo. 

Art. jY tal virtud, tal fé, tanta confiancU 
no te mueve á piedad í 

Azw. La efpera en vano. 

Art. Yo te ofrezco mi vida 
por la íuya. 

Sef.No la admitas, cruel; deíprecia ei cam* 
bio. 

Am. De tu preciofa vida foy yo el dueño; 
la quiero,y quiero vermie de él vengado. 

Art. Sea el Solio de Egipto en ti perpetuo 
de fu vida refcate foberano; 
él le renunciará porque le gozesj 
tanto confio de fu genio , y tanto 
me atrevo á aíégurarte yo en fu nombres 
y íl aun te pareciere precio eícafo 
el trono por fu vida , defde luego 
fino mi amor , mi libertad te añado» 
Seré tu efpofa , y á pefar del alma 
á darte el sí fabré forzar mis labios. 

Am. Ociofa es. tu añiccion ; en vano elpe- 
ras 

feducir mi aprehenílon ; eftá ya de am- 
bos 

ia fuerte eftablecida : efián refueltas 
mis bodas y fu muerte : al Templo va- 
mos. 

Art. Tu crueldad triunfará de nueftras vi- 
das ; 

pero yo triunfaré de tu tirano 
alvedrio , y feré tan poderofa 
mas que tu al parecer de los humanos ; 
como que yo he vencido tu fiereza, 
y tu nunca podrás vencer mi agrado, 
Arn. Muger barbara , aleve Cocodrilo 
que produxo del Nilo íéno ingrato, 
en quien es cierta la crueldad del genio, 
y mentira del roftro ei agafajo : 


ni€= 


2 4 Sefofiris, 

niégame el corazón , no feas mi efpofaj los figurados fems del Templ 

pero juzga que folo ha fido enfaj^o giendo dar ordenes eficaces ^ 

mi temido rigor de las violencias cabos que dexan a la vijía. ^ 

que executen ios zelos en que ardo. 


Art. En vano me amenazas , no te temo» 

¿■e/.Modera tus defprecios, dueño amado,, 
vive feliz y olvidam« ; yo propio 
te lo fuplico. 

Am. Qué aguardáis ? llevadlo. 

Art. jY qué aíl me abandonas , dueño 
mió { 

¿’í/No me culpes a mi,culpa á los hados, 
que á morir me deftinan, y nos fuerzan 
antes de nueílra unión á fepararnos» 

Art. Tén piedad de él , Señor. 

Sef. Haz á Artenize 

tan feliz , como me haces deígraciado. 

Art. Yo por él intercedo. 

Sef. Yo por ella. 

Am. Vaya a morir el homicida, el falíb, 
el cobarde, traidor mió y de Oílris. 

Arr. Mi bien , detente , aguarda. 

Tilla y Sef. Cielo Santo! 

jpara quando refervas tu juílicia ? 

Am. Mas fordos que vofotros porfiados 
cftán los Cielos que también invoco 
a que admitan el próximo holocauftoj 
bien que indigno. 

lArt. y Sef. Ah cruel ! 

Am. Afi mil vidas 

hubiera en él para vengar ñii agravio. 

Xos 5. Defcienda, Jove, para mi venganza 
el auxilio tremendo de tus rayos. 

anfe llevando a Sefofirls q^arte de la 
tcmparfa , y ¡iguiendo los demas a 
Amafis y ArtenÍT..e. Magni fico Templo 
de Amor , iluminado y guarnecido ae 
f ejiones, guirnaldas de fiores y carcajes. 
Ara y fimulacro al foro. Treno al pri~ 
mer hafiidor ladeadoi dos Minifiros üel 
Templo y Coro de Üinfas d.e Amor que 
ocupen el cofiado iz.quierd,o d.el teatrOí, 
al que fe dará la pofihle extenfion para 
el manejo de la acción : y mientras fe 
canta la letra del Segando Adió , Ad- 
mite propicio 8 ¿c. Or gente y Táñete 
andan eciofos , introduciendo tropa en 


Coro. Admite propicio, 
íágrado Himeneo, 
oy en tus Altares 
viélimas y afeSos; 
porque fe profperea 
guirnaldas y fuego, 

Org. jTanete, tienes mas que prevenin>- 
Tan. No , folo te repito que no feas 
oraífo , ni atropelles las acciones 
porque el golpe es atroz ; y fi fe /em 
no le puede enmendar fegundo impalfaj 
C)rg. Siempre le ha de tocar á mi obedis:. 
cía 

parte mucho menor que á tus precepto, 
en la fortuna profpera , d adverfa. ^ 
Tan. El cuidado del Templo ferá mió, 
y tu luego que a Amafis en él veas, 
vén con el refto de los auxiliares, 
y aguarda mis aviíbs defde afuera. 
Cirg. Bien eftá. 

T an. Pero eícucha ; por fi acafb 
yo no puedo íalir fia dar íbípecba 
al mifmo Rey , procura eíté á la vifc 
alguna confidente centinela, 
que pueda dirigir tus movimientos, 
ú recibir mis ordenes mas cerca. 

Ctrg. No deíconfies de quien folo afpit* 
á dar ds fu valor la ultima prueba. 
Tan.En tan grande peligro, otra eíperanza 
que tu valor y el mió no nos queda. 
Org. Oigate el Cielo, y para bien defigip*' 
to 1 

nueitros brazos leales favorezca, víp‘\ 
Tan. Corazón mió, acuerdare q sun eres 
de Táñete, y ios Díofes que aun con- 
fervan 

tu rigor entre tantos íbbrefaltos 
no en valde te foftienen y te alientan. 
De la edad juvenil copíalos bríos 
á pefar de los años::- mas ya Usg^ 
el tirano, y con él toda la cauía 
de mi pelar y mi cuidado : bella* 
Ninfas de Amor , aviye el corotu. | 
de ia Deydad las altas 


Rey de 

•calando el placer de los 

viaima humana con las quexas. 

Admite propicio, 

f* ** {jgtado Himeneo, 
oy en tus Altares 
viSimas y ate ¿les 
porque fe profperen 
guirnaldas y fuego. 

iden Árteni~^ey Sefofires con CA- 

tus, cubierto el r ojiro y guardias. 

Afft. Ninfas de Amor , Aliniftros de tu 

Templo, r r r j 

vuefttos dulces acentos fe fufpendan, 

V de Himeneo la fagrada lumbre 
¿un no fe aplique á las nupciales teas, 
mientras vi¿lima humana la real íombia 
del defgraciado Oíiris no fofiega : 
mas porque la vil fangre de Sefoílris 
las aras no profane , ni las dieftras 
de los facros Miniftros fe exercíten 
en tan indigna vi^ima , perezca 
a mano mas cruel , y que le añada 
al dolor circunflancias mas funeftaf. 
Conducidle , foidados. 

Sef. Q.ué me quieres í 
ya me tienes , impio, en tu preféncia, 
examina en mi voz y en mi femblante 
el poco horror que tengo á las cadenas. 

Am. Inútil arrogancia ! atadle luego, 
y prended á Táñete. 

Art. ;Qué violencia ^ 

extraordinaria á tal rigor te obliga 

Am. Obedece. 

Tan. Si ñor::- 

Ara. La efpada entrega, 
y no temas que foio de Arteníse 
en ti pretendo afegurar la lengua. 

Art. jQui-en lino tu pensara hacer camino 
pa. a las pretenílones las ofenfas? 

Tin. Los Cielos irritados contra Egipto 
no k quieren oír 1 lealtad, paciencia. 

Art. V.i padien- 

Arn. Yo refpeto de tu padre 
la vida , no receles que le ofenaa, 
fino quiíieres tu ; pues en tus manos 
‘^y penderá fu premio , ó íii tragedia ; 


Egipto. “I* 

venga , Niaocris , á matar íli hijo. 

Art. O qué horror ! 

Tan. Qué impiedad ! 

Sef. Cruel fentencia í 
Am. Sefoftris , ll á tu madre^ te defeubres 
antes de morir tu , la verás muerta 
á tus pies 1 y tu fi haolas palacra^ 
llevada del amor, o cíe ia tierna a Art. 
compaíion , en acción tan herroroia, 
rebolcaríe veras íobre la tierra 
entre fix íangre al mifero Táñete j 
á tal rigor me obliga la experiencia 
de tu defdéa, y del tenaz apoyo, 
que á la eílirpe de Aprio en ti le queda? 
vén al trono conmigo. 

Art. No lo efperes. 

Ara. Te alcanzarán las iras de la fuerza 
fi refiftes ; que quiero que á raí lado 
con animo confiante y fiero veas 
el tremendo eípeñacuic. 

Llévala por fuer%.a fe jentan. 

Art. Hafta donde, 

Diofes, ha de llegar vueftra inclemendáí 
T an. Deíprevenido Orgonte de efte lance 
fuerza es que tarde fu focorro venga. 

%ale tAiñocris. 

Ni¿?.Qué pretendes de mK pero qué míroí 
Artenize en el trono í 
Ara. Infeliz R.eyna, 

mas que por mis crueldades ponderadas, 
por el fatal influjo de tu eñrella ; 
mira fi foy impio, ó fi íoy juíto 
fiempre que la jufiieia me aconfeja 
lo mejor : alii tienes al vil reo 
de Sefofiris ; allí la humana fi-sra 
que de la mejar luz privó á tus ojos í 
vengare por tu mano de la ofenía : 

Nífr Que yo mate á tu hijoí nuevo engaño, 
nueva traición fin duda ferá efia. 

Ara. No es mi hijo : es un vil ciego homi- 
cida 

impofior, en quien- cupo la bajeza 
de matar á Sefofiris indefenfo , 
y* vano parecer en mi preíencia, 
aprovechando de mi aufonte Ofiris 
cL nombre , las noticias y las ieñ as, 

D con 


z6 


con intención quizá no menos torpe ; 
y aunque fe halla ofendida mi grande- 
za 

de fu oíádia , fon incomparables 
ios motivos que afiffcen á ru quexa. 

Ai le abandono á tu furor: no dudes, 
y todos tus rencores deíémprña. 

Niíl. Pues di ¿quien eres monftruo pere- 
grino, 

que foio íiendo Ofiris íer pudieras 
tan cruel?;;- 

A?». Si en la culpa te detienes, 

quizá malogras el caíligo : muera i 
y fi te falta azero , toma el mió s 
Se le arro'^si. 

acuérdate quando fu infame dieftra 
repitió las heridas en Sefoftris, 
y repítelas tu , no te detengas. 

Nif?. Tomo tu efpada, y figo tu confejo, 
mas qué yelo! ¿qué horror mis iras tem- 
pla i 

¿quién me fufpende el brazo vengativo? 
Art. Cielos , venganza ! 

Tan. Júpiter , clemencia ! 

Am. En qué te tardas ? ¿de efe modo afli- 
ge 

la fombra de tu hijo ? 

Ní¿?. Bien me alientas : 

él me dexó fin vida : él es el reo 
de la mas trille y la mayor tragedia ; 
muera::- 

’Art. Señora , deten el golpe 

Arrojandofe del trono. 
que en tus mifmas entrañas te eníán- 
grientas ; 
eíle Sefoftris es. 

Nié?. Eternos Diofes ! 

Am. Temeria muger , deten la lengua, 
pero es tarde : la rabia , el furto , el 
pafmo 

aun la reípiracion permite apenas. 

'Art. ¿Cruel , penfafte que tus amenazas 
vencer mi corazón jamás pudieran í 
no es tan tirano, 
id/». ¿Qué eícarmiento 

Baxando del trono penfativo. 
podrá dexar airofa mi fobervia í 
N¿¿?. La furiofa pafion cu aliento poflrgí 


Sefo/irh) 


¿di, qué valor ni que Conftancú 
la piedad de Artenize hace mil ( 
inas feroz la venganza que 
ah ! ¿dime , impío , alma inS’” 

pretendes que una madre trift. qc 

v.a,ma el hijo con a man,, 

ai firaulacro vil de tu fineza í ^ ' 
orden tan inhumano, tan horrible 
decreto, fino tu , quién le impufi..,. 
Mas con quién hablo ?¿en vez d 

huyes de mi razón y me derpredas? 
o madre defgraciada l hijo infelice ’ 
del amor mió fufpirada prenda ' ’ 

¿tu mifma madre había de darte mu-rl 
te i 

mas ay de mi ! que ya bailó la pena 
Se defmayaSefofiris y Artenit^e fe apnv 
con las Rinfas. 

de verme padecer á tu defmayo. 
Señor, vuelve la vifta; á tus pies paefía 
eftá una madre como muger fol* 
que no fe acuerda ya de que fué fleym, 
á pedirte la vida de fu hijo, 
dándote en precio de él quanto pretcS' 
das, 

el trono Egipcio , y aun íu propia vid; 
que de quien lo reiifta te defienda. 
Piedad, Señor, piedad , fi tigre hircia» 
no te dió el sér ; fi mas adafta fiera 
no te nutrió con bárbaro alimento, 
oye mi llanto , mi dolor re mueva, 
y manda jufticiero y compafivo 
que viva el hijo y que la madre mueft 
Olvida mis refpetos y mi cuna, 
defangrame las oprimidas venas : 
anfiofa te lo ruego. 

Sef. Ay madre mia ! 
ííré?. Áy hijo mío ! poco me confueft 
tu deftado alivio , pues no hallarnos 
ni quien nos mace , ni nos favorezt* 
para correr ios dos igual íortuna. 

Ah bárbaro I ah traidor!::- mas no 
ofendas ^ 

de una muger que de pefar deli'a> 
oye mi llanto , mi dolor te rouc'*» 
y manda jufticiero y compafivo 


Rpy de 

viva el hijo y 1® madre muera. 
Débil es mi dolor , pues no me aca* 


Tan ^ 

jm No me hablabas afi, muger proterva, 
'^^ando el vulgo de xMentis fublevado 
^yo falto fue de tus ideas. 

Tan. Art. Piedad , Señor. 

Xf». De mi nadie la efpere ; 
á’e íü error el cruel pague la pena: 
caiga ai pie de fu madre defangrado j 
y porque mi venganza fea completa 
Táñete caiga al pie de fu vil hija. 

Aft. Ninfas de Amor::- 
A0. Soldados , detenedlas, 
y hafta que le confuma el facrificio 
guardadlas , ni bien libres , ni bien pre- 
fas. 

Ea Miniftros , qué aguardáis í al golpe 
primero del cuchillo las cruentas 
viíiimas caigan. 

Tan. Barbaros Miniftros, 

qué vais á hacer í temed quando def- 
cienda 

fobre voíbtros la ira de los Dioíés : 
Sefoftris viva, y Amaíis perezca. 

Am. Qué os fufpende , cobardes i muera 
luego. 

Org. Sefoftris viva, y Amaíis perezca, 

Aqaifale Qrgonte con la pofible campar fM 
fe apodera de Amafis y y d, corta opo- 
Jicion ceden las gnaratas del Templo^ 
y quedan libres Táñete y SefofiriSé 


Am, Mueran todos. 

Qrg. Tu folo eres , impío, amená7,.ándi 
el afunto fatal de la tragedia. 

Arn, O iniquos ! qué traición ! 

Art. Amado padre ! 

^ef. O madre mia ¡ ó Artenize bella ! 

Am. O pe»^fido Táñete ! d infiel Orgonte! 

con vueftfo R.ey í 
Org. Nueftra leal emprefa 

por libertar á nueftro Rev ha íido, 
y tu no te quexáras fí lo fueras. 

Dexadle libre , y el íi ufar pretende 
del gcnerofo dón de mi clemencia, 

■Viva obediente , y viva defterrado. 


Egipto, 

Am. jYo había de obedecer mi propia 

afrenta í 

jyo había de vivir aborrecido í 
quiero morir , y no porque apetezca 
mi deícanfo , fino por mi venganza, 
mas eficaz defde oy y mas íangrienca. 
Aun fepultado mi horrorofa ibmbra 
ferá de tu quietud interior guerra. 

Tu enemigo feré , feré de Egipto 
adufto azar , y en la maníion eterea 
irritaré los Diofes contra el Rey no, 
hafta vér que las nubes no le riegan, 
que la paz íé retira de fus gentes, 
que le dexa defiertó la miíeria, 
que fus íbbervios muros fe deftruyerii 
o que abundante lluvia de centellas 
le enciende tan voraz y permanente, 
que reducido a débiles paveíás, 
el viento mifmo que las arrebate 
no fe acuerde defpues donde las dexa 3 
inflamad mi rencor , horribles furias, 
y admitid otra mas en mi fobervia. 
Vafe facundo el puñal. 

Sef. Seguidle , afeguradie. 

Org. Será en vano 3 

pues antes que de vifta íe perdiera 
íé ha herido el corazon,y io repite. 

Vafe Orgonte con quatro foldadcs, 

Sef. Mira íl eftorvar puedes fu tragedia. 
N/ñ-Ya refpiro , hijo mio,y en tus brazos 
cobro la nueva vida que me esfuerza» 
5^/1 Eftos fieles vafallos fon. Señora, 
los Heroes de viéboria tan completa. 
Tan. Defpues fabrá la aecionj que antes es 
jufto 

gozen los Diofes la debida ofrenda, 

Y vea Menfis fu amádó foberano. 

Sef. Venerando á Artenize por fu Keyna 
Ni¿?. Es digno premio. 

Sefoft. Aun no íábes , Señora, 

quanío á los dos merece fu fineza. 

Art. Acobardado el pecho, aun no fe halla 
capaz de obedecer lo que le alienta. 


Sale Orgonte’ 

Org Tarde llegué. Señor: ya íu alma vag^ 
mutil fombra de la noche eterna. 

D 2 Nos 


. ^ , Sefofiñsy 

NíC/.Nos vengo de sí mirmo; y efte exéplo Coro» 
acredite en los fenos de la tierra, 
que aunque tal vez dilate lo que ofrece, 
jamás el Cielo miente en fus promefas. 

Taf!. Ya, Ninfas, puede repetir el coro 
mejorando el objeto de laletrau- 


Admite propicio, 
fagrado Himeneo, 
07 en tus Altares 
viftimas y afedosi 
porque fe proípercc 
guirnaldas y fuego. 



FIN. ‘ 
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